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52 
INSTRUMENTUM DIVISIONIS 

m. Ιυl. vel Aug. a. ρ. C. 96 10,5 χ 17,2 cent. 

Haec cl1arta 0ll1niU111 quae hoc libello continentur una et tempus et 
locull1 quo scrj.pta est asservavit. Theadelphiae ίη vico Themistae reg'io
nis, qui nunc est Harit (cf. Gl'enfell-Hunt, Fαyum J}owns ρ. 51seq.) ex
al'ata est mense Qaesat'eo, . qui est Μεσορη A,egyptiorum, anni ρ . C. 96. 

A,l'gumentum cel'te cognoscitur, quamquam papyrus maxime lacel'ata 
est: διαιρέσεως est instrumentum 1), quo Mysthas et Onnophris Maronis 
filius 2) certas quasdam aquas inter se dividebant, dum sibi manel'et con
ductio. Quae fuerint aquae ηοη i~m intellegi potest, praesel·tim cnm 
deleta sit ΥΟΧ iUa post -όποκειμένων 1. 9. 

'Έ[ τ ]ους πε1lτεκαιδεκάτ( ου) ~υ'Fο~ράτ( ορος) ~~?[ σ]αρος 

Δο/!ιι[ τια ]νου [Σε ]βαστου . ΓερμαΥικου μ,ηνo~ ~αισ~ρ?ίoυ 
[ . . ] έν (fJ?αδε~φ??Cf [τ ]fig Θε(μίστου) /!ιερίδος [μερ'ίδος] 'F[o]i) ~q!5f'!!9[iτου] 
ν9[μο]υ. ~O/!ιoλ~γo'υσιν &λλήλο[ις] ~ν[σ]1t[ας .. . ]~-

. 5 [9 ]υς Φ[ς] fτω[ν] 'Fρι~κοντα πέντε [ο }ζιλη [δ]α~[ τ ]ν[λφ μ ]~~[ρφ] 
[χειρο]? αρ[ισ]τερας κ~ι Όννωφρεις M~ρωνo[ς] ιb~ [έτω],!! τριά

κο[ντα] ουλ1] δ[α]κτύλφ μικρφ χ[ει]ρος αρίστερας

~[ιε]fρ['η]σ{tα[ι] ~ρoς έαυτου[ς]' fΠΙ του παρόντος έφ' ον 
χ[ρόν~υ] /!ι?'!!? [α ]~'Foic.; ή των νποκειμένων ... [ .. ] μ,ίσ-

10 1t[mo]~~ απο [το]ν είσιόντος έ<κ)κ(αι)δεκ[ά]'FΟ'V [ετο]υ[ς α}ι)[τοκράτ(ορος-)] 
Κ[ αίσαρος Λο ]μιτιαν[ ο]ύ Σεβ[ ασ ]'F0iJ Γερμα[νικού και] 
~?[λογχ]?,!!αf το'!' [μεν Μ]νσ{Ταν ?fc.; ΤQ f~fβά[λλ]ον 
φ;[ τφ] υίμισυ) μέρος [το] ~γωνα λεγόμειιον απο τού ένόντος 

δι~β~τoυ εΙ~ τον νότον μέχρει παλαιου έκβλύ[σ:-] 

15 /!ι [ ατος-] ~εγόμ[ εν] 9ν Φ. ιαραρι[ . ]~α[ . . ]~αy[ . ] . [ 
~[ .. ] . . . ~[α]~ .[.].[ .. Ι το 'v δε Όννωφριν [όμοίωb] 
λε~oγ[χ]έy[ αι] εΙς το ~[αι] φ)[ τφ] έπιβ~[ λλον (tjμισυ) μέρος- . .. ] 

1) De his vide Gradenwitz, Εinfuhrtι~~g ρ. 69seq., Mitteis, Grundzuge 
ρ. 270 seq., comparari potest exemplum BGU 234. 

2) Putaverim eundem esse qui memoratur Ρ. Iand. 27,2; 28,2 ; 8upplendum 
ig'itur erit Ρ. Iand . . 28, 24 δ'ακτυλ,(~) μικ(ρφ) [xειΡO~ &ρισΤ8ρά~. 
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~l2'~ §~ !ρ1i ~ρ[ ο ] ς Mf}l2' Ι!?ρ[ ο ]υς σλων τώΥ /!ι . . [ .. ]. r ] 
~[ . ]v[ ... ] , δ~[ . : ] και εκ ~oύ προς νό!ον μέρους 'Αδαμ α~~[ 1 

20 λεγρ/!ιένου, λι{jος διόρυγος Π . .. [ ... ] κα[ι . ]{jαβ. [ ] 
διόρυγος, νότου. [. ,]ν!ους (Ι!ρακλ§ίδΌυ τού TJ [ . ]ι . ..... 'ι ] 
κα'ι: ετερον .αέρ[ ος] Μυος Μ εγομέ]νον vo . [ J, 
f}ρ[ρ ]ρα . [.]. [.]. π. [. ,]ς γη, λιβος λιβικη δ[ι]όρυ[ξ ] 
φόρΕ ο]υ δραχμδ':ψ [έκατον] §ι'κ-οσι &[ς] και ., . [ ] 

25 [ , Μ]νος [ .. ]. [ 

1 και[σ)αρος Ρ 2 'J'iρμανικοv tam neglegenter SCl"iptum est , ut singulae· 

litterae νίχ possint distingui, cf. Ρ. Iand. 33,10 19 20 3 -Ir~-] Ρ 61. 'Οννroφρις 
81. διΤ] Ρ ή σ-lrα ι 91. μενεί 10 εκSδεκατοv Ρ 13 S Ρ 141. μέχρι 20 211~ 
δ~ώρυyoς 23 Ι δ'ιωρυξ . 

2 Mensem C aesar.eum esse Μεσορη ΑegΥΡtίόrum docent papyri, ίη quibus. 
ambo nomina ΙeguntUΓ, cf. exempla quae collegit Hohmann, Zttr C711'onologie 
der Pαpyrustt1'kttnde1t (1911) ρ. 69, qui annotat ήοmen Καισάρειος pro Μεσορή. 
legi ab anno ρ. Chr. n. 41 saepius, ηοη iam a medio fere saeculo Π. 

. 4 . Μιύσ.&ας supplendum esse docet 1. 12; Inulto saepius leg'itur Mιύυ.&ιης~ 
Notatu dignissimum est, quod ' semper genetivus est Μιύσ.&ου lleque usquaill' 
legitul' Μυσ.&α vel Μυσ.&ατος; semel modo inveni Μυσ.&ατι Ρ. Fay. OStl'. 7, 1~ 

8 δ ιειρi]σ'&αι: sic scriptum semper fel'e legimus perfectum compositorum 
verbi αίρέω, a primis Lagidarum temporibus, cf. Cronert, Μemοrία Gr. Herc. 
ρ. 38 n, 2, Mayser, G'f'αmm. ρ. 127. Formam δΙΏρησ{}αι ηοη inveni nisi P~ 

' Flor. 50,.118; 'Lips. 26,6; 8trassb. 29,4; ΟΧΥ.111 503,5. επι τοv παρ-
όντος i. e. n~ιnc (cf. Witkowski, Epist. priv. Gr'αec., ed. Π ρ.171) miru:in ίη 
modum abundat, cum lega.mus ίη eis quae sequuntur ~πo τοv είσιόντος εκ
καιδεκάτου έlτους. Invenitur haec formula etiam ίη aliis eiusdem generis ίη

strumentis: Ρ. Teb. 382, 3; ΟΧΥ. ΠΙ 503, 5. εφ' οσον χρόνον μενί: idem 
legimus Ρ. Class. Philol. Ι ρ.169, 9; BGU 234,6 (cf. Wilcken, Arc71 .. ιν ρ.174). 
Di:ffert εφ' βσον χρόνον βούλει κτλ., cf. WaszYllski, Die Bodenpαc7lt. Δgrαr
gesc7~icMliche Pαpyntss(~t(lien (1905) ρ. 91. 

13 Accipit Mysthas partem, quae 'Λγω v nominatnr, ex loco, quo trans
itum pl"aebet, ad meridiem versam usque ad antiquam derivationem. 

14 Vocem δ ιάβ ατον ηοη norunt lexica; nisi quod Du Cange in Gloss. 
med. aevi Graec. habet διάβατα. Primum hic legitur εκβλυσμα quoque νox~ 
eadem signi:ficatione atque έlκβλυσις, qua semel usus est Origenes (cf. 80-
phocles Lex. s. ν.), bis Eustathius (cf. Stephani Thes, s. v.). Hac ίη papyro 
videtur sig'ni:ficare locum quo emanat minol' aqua e maiore. 

20 διόQvγος: de orthogral:>hia cf. Cronert, Mem. H(.Tcul. ρ. Χ, adde Ρ. 
Iand. 26,10. 

25 Post hos mutilos vel"SUS pel'ierunt verba quibus se βεβαιώσειν τα 
αιμολογιημένα spondebant et sμ.bscι'ίΡtίοnes Mysthae et Onnophris et scribarum 
graphei notae. 

(Ρ. 25) 

53 Libellus querulus 

53 
LIBELLUS QUERULUS 

ca.a. ρ. Chr. 96ί8 

131 

41>< 21,5 cent. 

Haec charta, cum misere lacel'ata sit, multas quas nondum supplevi 
lacunas exhibet, neque tamen ita deleta est, ut quod sit argumentum, 
pel'spici nequeat. Satis magnam fuisse chartam ostendunt fragmenta quae 
exstant tl"ium columnal'um, quarunl prima septemdecim versuum ' fuit, 
sedecim altera. ScYipta videtur _tenlporibus Ν ervae -(cf. col. Ι 1) vel paulo 
post, cui rationi favet et scripturae ~odus et. qui . memorantur praefecti: 
C. Septimius Vegetus, Μ. Mettius Rufus, C. Petronius Secundus. . 

Libellum querulum fuisse ut ·concludamus, monet vox, quae saepins 
legitur, υπέγραψεν. Hac enim pl'oprie significatur SUbSCl'iptio 1), qua 
maaistratus libellos ad Βθ datos diiudicat aut alii magistl"atui diiudi-

1:1 

candos dem.andat, cuius rei exemplum velim conferas BGU 5, ΙΙ 17 καΙ 
vπογεγράψftαι αυτο (scil. το αναφόριον) (εντυχείν τφ στρ( ατηγφ)' , 168, 
19seq. και υπέγρα-[ψας . εντ]υχείν .. , 614,18/9 και ετυ~[oν υπογραψης] 
ουτώς εχούσης ~ L κεΙ! χ()ίακ λ Εϊ τι δίκαιον εχεις, [τ Jρύτ~ χριη~[ {tαι] δύ
νασα[ι]'.2) Videtur igitu:r agi de causa, quam ut diiudical"ent omnes qui 
cOll1memorantur praefectos adiit qui libellum conscripsit. A.tqne servatam 
esse puto Petronii . sententiam col. ΙΙ 5 lacunis illam quidem vitiatanl ' et 
Mettii Rufi, quam legill1us col. ΠΙ 7 .ξJ[ι] /!ιεΥ χρόνος εστίν, απολύω κτλ. 

Cum autem απολύειν sit solvere, liberare 3) aliquern onere quodαm, ut 
adhibitam videmus vocem Ρ. Fay. 106, 16seq. και κελευσαι i}[δη με] απο
λυiJ'ιηvαι τιης χρείας, Ρ. A.mh. 94,18 εως ο{Ί απολv{tw τιης γεωρ[γίας] κτλ., 
et postea legamus col. ΠΙ 7 το μεμισ{tω[μέvοv], ηοη dubitabimus SUluel'e 
petiisse eum qui dabat libellum, ut liberaretur conductione. Ν eque puto 
enatul'OS nos esse referentes hanc conductionem ad agros qui nominantul' 
δ-ημόσια εδάφη col. ΙΙ 6. Quo nOJuine comprehendi solent agri optimi (γιη 
εν αρεΤl1 vel ενάρετος) , qui conductionls specie tribuebantur colonis 
publicis.4) Horum condicionem miserrimam 5) fuisse constat: permagnum 

1) cf'. Mitteis, Gntndziige ρ. 38 seq. - De sensu qui est subscribere aliquod 
pactum confel'as Gradenwitz, Einfuhrung ρ. 142 seq., Mitteis, Grundzuge ρ. 56 seq. 

2) cf. etiam BGU 180, 28; 582; 614, 18. 
3) De usu vel'bi eiusque ΒΥηοηΥπιίΒ cf. Meyel', Ρ. Giss. Ι 3 ρ . 14, de altera 

verbi notione quam ίη chirographis Byzantinis invenimus cf. Mitteis, Grundzuge 

ρ. 89. 
4) cf, Rostowzew, Studien ZU1' Gesc7~ichte des rό'misc7~en Ποlοnαtes (= Arc7t., 

Beiheft 1) ρ. 131 n. 1, 
5) ibid. ρ, 164seq., quem sequar ίη hisce rebus tl·actandis. 
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έκφόριον pendere debebant lJeque ιιΙΙο modo ctesistere agl'iS eis licebat, 
si maiOl'e tributo pl'ell1ebantuI". Huc accede1:ιat, quod certum conductionis 
tempns ηοη eι"at, sed unoquoque anno nova locatione" cni διαμίσ,f]ωσιg 
nomen erat, et tributllln et agel' mutal"i poterat. Qua 1"e saepius efficie
batUJ", ut coloni agl"OS longe lab ipSOl"Um vico remotos colel'ent.1) Quae 
cum ita sint, quoniam coloni officio astl"icti nnlla ratione Βοlνί possunt, 
apparet colonum ηοη fuisse enm, qni scripsit libellum, aliterque ex
plicancla esse verba: δημόσια εδάφη. Quod ut faciamus, monemUl" etiam 
voce [επί-&]εμα, quam 1egimus co1. ΙΙ 6. Sci1icet δημόσια εδάφη praetel' 
bonos inte'rdum nominantur agri minOl"iS pretii, qui locabantnr εξ αξίαg, 
id est tl'ibuto quod pretio aptnin erat, neque his ίη 10cationibus certnln 
tempns deerat. At tamen hac quoque ίη l"atione m'agnis molestiis gl'avίΊ,

})antnr conductores, cum, Βί , επί-&εμα factum erat, id est, Βί quis maius
tl'ibutum se soluturum θΒΒθ promisel'at, ί8 qui conduxerat expellel'etur 
aut, si DenlO erat qni conducere agros vellet, ί8 qui tenU8Γat cogel"etul" 
pel·sev~ral·e. Cogitari potest idem accidisse petenti, coactum eum esse 
co1ere agnnn praetermisso iam tempore condnctionis, qua de causa ' θηω 
a Septimio Vegeto praefecto, deinde a Mettio Rufo petiisse dixeris nt 
liberaretur. Ac Mettium quidem Rufum ηοη absolvis8e θιιω nisi ceΓta 
condicione demonstratlll" verbis co1. ΠΙ 7: β[Ι] Μ-§1/ χρόvος εστίν, απολύω, 
qnae condicio cum locum habe1"e ηοπ videl'etnr, postea Petl'oniUΙl1 Secun
dum praefectum adiit. Haec fere si statuerimus, va1de dolendutn esse 
intellegemus, qnod tam deleta est chal·ta, ut singula perspicI ηοη iam 
possint. 

Co1. Ι: Agnoscitur ίη exitu Ι 1 Ν]ε'ρουα , Ι 2 χρόνωυ, Ι 4 χρόνον, Ι 13 
γ ]εωρ[γ . . , 1. 16 το]ύ ενιαυτου ύπε'[γρα ]ψ[ ε Jν, ι 17 qιυιm spatium 

vacuum praecedit, το Jv [EJ1/favrOV 

Col. ΙΙ αγο[με'ν Jov δε και ε[ τ Jησ[ί]ου εί[ς πλJ?lρωσιν Τ[11]~ 
πε1/[ τα Jετίας ' ο αυ[ . . J. '1 . ντα[ . . . Jε'γραψεν 

~[αδι]κoυμαι τ[ οις] επάνω'. 

Και [Πετρ Jφνιοg Σεκ[ oiiJvoog ε[ πι τού] αύτου Αφρ[ο Jδιτο

πo~[ίτoυ J ~έν τοlg του ια (ετους) Δο[μιτιJ~νού' ύποδεΙΧ1'tε'ν
τος [επί-& Jεμα otDQO-&[ α]ι κατα [δημ ]οσίων εgαφfjψ 

[ ,-. '" δ '[ J ' ' [ ] " \ ,,~ τω .. " εJΠι, ετη υ ο και το r .... , §1!Ι το I},!~φoς 

ύπ[ .... ..... ]νον [o]{j δ χρQ[νος .. J (ΕΤών) επ[λ]ηΡΟ1JΤθ 

1) ibid, ρ . 213, quo loco Rostowzew egit de Ρ. Lond, 32,2, vo1. 11 ρ . 159, de 
qua 'vide etiam Wilcken, Grundziige ρ. 293. 
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Sequuntur trium linearum re1iquiae, deinde quinque linearum a 
margine l'evοcataι-um initIa haec: 12 [. ]πεφη[ν. . 13 εν το[ι]ς τ[ 

14 τεί'1-&ω[ 15 και έκα'1[Τ 16 α(,τ[οJiJ [ 

Col. ΠΙ και ~[ε'τJτι[ο]g rΡg [ύJφ[ο]ς επι Μαρ§ώrου ~ [iJv [τ]οις του ~ 
. [(ετους)]' 

αχ [-&ε'ν ]τ[ ο]ς τ[ο J1/ [στ Jρατηγον γεγρ[ α ]φε'1J~Ι Σεπτιμ{φι 
Ούεγ[ έ]τω[ι] Φλφρόν τινα επιτε-&εικέναι ΤΦ1/ 

έπ[ιπε']δων Ε1![Ι] χρόνφ οντι εΙς π[λ ]ήρφ'1ιν (δραχμαg) φ 
συν [π ]ροσδιαγρα[ φ ]ομε'νοις εφ' ετη γ' και μη9[ε J1/ . 
ανr[ιγ]ε'rq[ α JpE1/.' Με'ττιος Ψ[ ο Jiiφος ύπε'rραψεν' 

rβ[l] Μ-Ε1/ χρόνος εστίν, απολύω. ro δε το μεμι-
σi1ω[με'νοιι α]~λφ καΙ ετι ε. Ι. . ... J Μ-ετ" επι-

-&ε'μ[ ατος ... ] 9ε'ξ~'1V'αι βςι[ . .... Jσαι τεσ-
10 σ~[ρ . ..... . Jντο επι,-&[ εμα . ... ] vacat 

Co1. II 5 89 S Ρ Co1. ΠΙ 4 S Ρ 6 Ι &vr[ty ]εyq[ α ]φιΞψ( αι). 

2 πενταετία: Ιη quinquennium conclucti fuisse videntu1' agl"i, cf. Ρ. 
Iand 30,13. 

3 [&δι]κούμαι SUPIJlevi, cf. Ρ. Hib. 34,1; 133. τ[οις] επά:ιιω i . e. eis 
.qucte supra attuli; indicatur his verbis exposuisse ίη praecedentibus quae exci
derunt petitorem, qua iniuria a:ffectus esset. 

4 Τ. Ρ e t r ο n ί u s S e c u n d u s ΡΓaefectus Aegypti successi t Μ. Mettio R ufo, 
de quo infra. Qui cum ab anno 89 fere usque ad' medium annum 94 magi
stl'atu fanctus sit, Petronium νθΓΟ pl'aefectum faisse anni 95 mensis Martii 
die 14. demonstretur titulo Aegyptiaco (cf. Cantarelli, Lα seI"ie dei pJ"e{etti di 
Egitto Ι ρ. 80 ίη Atti dellct Β. Accαdemia dei Lincei, se1'. Υ, νοΙ 12 (1906) 
fasc. 2) concludi licet Petl'onium Secundum ηοη multum ' post altimam illaln 
Mettii Rufi mentionem, exeunte anno 94 factum esse praefectull1. Νοη diu 
-provinc.iae pl"aefuit, nam anno 96 θυm praefectum urbi faisse, posteΓO iam 
.anno mortuum esse constat, cf. Rohden-Dessau, P1'osop. Ι. Β. ΠΙ ρ. 29 n. 226. 

έ[πι του] αιότου Αφρ[οJδιτοπο~[ίτου]: subaudienduιn puto γιγνόμενος 
:aeque atque col. ΙΠ 1 επι <του) Μα~fώτου, cf. EGU 1123,7; Ρ. Teb. 210 
{cf. quae annotaverunt editores ad Ρ. Hib. 93,3-5). Sic etiam Ρ. ΟΧΥ. Π 237 
νπι 25, ubi legerunt editores κεκελευκέναι Μέττιον ~Γoυφoν το[ν] γενόμειιον 
, , " 1 d t '[ ] ' "-, f1J:? .• . .... cπαρχον supp θη υω esse ρυ ο το ν γενομενον f1J:? τφΥ T91J:CPY 

-ε'παρχον . Pl'aefectum illis temlJoribus nomum Aphroditopolitam, de quo iam 
ίη eis quae exciderunt actum erat (1. 4 έπι του αυτού), visitasse ibique ίη 
·conventu sententiam dixisse intellegitur. Duos autem nomos Aphroditopolitas 
narrat Ptolemaeus, alterum ίη Heptanomide, alterum ίn Thebaide situιn. Hoc 
loco veri simillimnm est nominari θηω qui situs el'at ίη Heptanomide, ίn dextra 
Nili ripa, e regione Arsinoitae, cf. Ptolem.lV 5, 28, Strab. ΧΥΙΙ 35. Caput 
,erat urbs Aphroditopolis, nunc Atfich (cf. Iougueti annot. ad Ρ. Magd. 11,3). 
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Memoratur etiam Ρ. Hib. 38,6, Ρ. Teb. 24,6, Ρ. Nicole Π,12 (= Wilcken, 
Arch. ΠΙ ρ. 371), BGU 244,9; 408,5, fortasse Amh. quoque 138,2. Ad hur:c 
nomum referuntur nummi descripti apud Eckhel, Doct. Numm. ιν ρ.102, 
Feuardent" Description histo1'ique des ?nonnαies {rαlJPees sO~tS Ι' empire Romain 
Il 3536 3537, sed dubitat Kornemann (Κ/ίο ΥΠ ρ.28.3 η.1). Ιη locum al-, , , 

terius Aphroditopolitae, quem ptolemaeus ιν 5, 31 (cf. etiam Stι-ab. ΧΥΙΙ 47, 
Plin. Ν. h. V 49) enuInel'at post Lycopolίtam et Hypselitam Thebaidis, sub 
finem , saeculi Ι ρ. Ohr. successit Α pollonopolites, qua de Ι-θ egit Kornemann 
Ρ. Giss. Ι 1 ρ. 14 allatis ceterorum qui hanc 1'em tractarunt virorum doctOl'um 
sententiis. 

5 έν τοις tov ια (έ'τους) sc. -δπομνηματισμοίς: Diiudicans praefectus ad 
Mettii Rufi ΓeSΡίcίt iudicium, quod a:ffert θΧ eius commentariis anno 11 (91/2) 
conscriptis, aeque ac Mettius Rufus annotaverat sententiam Vegeti allatis 
anni 6 (86/7) commentariis; cf. col. ΠΙ 1. -δποδειχ{}έντος: Notionem edi
cendi, ut τα -δποδεδειγμένα essent edicta, 11abebat verbum, cf. Ρ. Teb. 28,15 
έμβλέψαντα εΙς τα -δποδεδειγμένα; 27, 15 &κολου8-ως τοις -δποδεδει[γμ ]ένοις, Ρ. 
Par. 63,16 seq., Teb. 24,46,58, cluae omnes sunt aetatis Lagidarnm. Sed 

, etiam ' Romanorum aetati hanc vocabu1i νίm ηοη a1ienam fuisse testatur 
Iandana. 

6 έπ[{}εμα quid esset, supra demonstratu~n est, cf. exempla quae attu1it 
Meyer ad Ρ. Giss. Ι 48, 10. Etiam ίη privatis conductionibus ,hac ratione usos 
θΒΒθ Aegyptios cognoscitur, cf. WaSΖΥήskί, Boderιpac7zt ρ. 47 seq., Gentilli,. 
S/~(di Italiαni ΧΙΠ (1905) ρ. 277. δημόσια έδάφη, de quibus supra 
egimus, inveniuntur Ρ. Lond. 354,4, vo1. Π ρ. 164; Teb. 441; BGU 526,15, 
a1.; eodem sensu dicuntur αρουραι δημόσιαι BGU 661,5; δημόσια Ιερευτικα. 
εδάφη 1egimus Ρ. Teb. 311,15; cf. Wi1cken, Grundziige ρ. 289. 

9 πλ,ηροvv ut hoc, 10co saepius 1egitur ίη conductionis instrumentis, cf. 
Ρ. Lond. 1168,10 νόl. ΠΙ 1). 136 πλ,ηρω{}έντος δε tov χρόνου, 1231,10 seq. 
νοΙ ΠΙ ρ. 109 tov χρόνου τfί~ μμj{}ώσεως πεπλ,ηροκότος. Alteram verbi notio
netn quae est solvere, exsolvc1'C Byzantinae impl'imis pa1Jyri praebent, cf. Her
werden, Lex. StΙP1Jl. s. Υ. 

001. ΠΙ 1 Μ. Mettius Rufus, qui el'at praefectus Aeg'ypti ante Τ. Pe
t.ronium Secundum, successit C. Septimio Vegeto; quo autem tempore l)arum 
constat, cel,te cluidem inter anni 88 mensis Febl'uarii diem 25 et anni 89' 
lnensis Augusti diem 3, ciΌ Cantal'elli, Ι c. ρ . 80. Ρ. Hamb. 29, ίη qua Ρ1'ί
mum legimus Metti Rufi nomen, alia de causa gl'avissimi momenti est (cf. 
quae notavit Meye1' ad Ι 5). Demonstl'atur enim bac papyl'o, quae excel'pta 
cοmmentaΓίOl'um huius pl'aefecti exhibet, postel'iOl'ibus temΡοι-ίbus mutavi:sse' 
θυω nomen Μ. Mettium Rufum ίη Μ. Iunium Rufuill; itaque ad eundem ι-efe
}'endam esse tabulam 1igneam Philadelphiae ι-eΡel'tam (= Wilcken, Chresto
mat7~ie Nr. 496), quae u1timam praebet Rufi mentionem data Kalendis Iu1iis 94. 
Νοη multum post decessisse θυm magist,ratu suΡι-a coniecimus. Μ areotes, 
nomus pertinebat a mari et 1acu Mal'eotico ίη meridiem, cf. de eo ΜθΥθΥί notam 
ad Ρ. Hamb. 11). 178. Rarius legitur ίη papyris (BGU 13,2; Ρ. Hamb. 398) 
14) 26) 63»); de Ρ. Lond., 231,4 νοΙ Π ρ. 285 vide 'ΊVi1cken, ClIrestOtnathie: 
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ρ. 379. ptolemaeus compluribus θυm commemorat locis (IV 54, 12, 15), qua 
ίη descriptione vicos enumerantem erravisse θυω putat Kenyon, Ρ. Lond. Π 
ρ . 285 n. 4. 

2 &χ{}έντ ο ς scil. tov δείνος, de quo agebatur; contracta a:ffert commen
tarii verba. C. Septimium Vegetum p1'aefectum fuisse constat locis a, 

Cantarel1io Ι c. ρ. 79 al1atis ab anno 86 usque ad anni 88 mensis Febι-uarίί 
diem 25. Nunc, cum innotuerit Ρ. Hamb. 4, quae est data die 8 mensis Februarii 
anni 85, iam ab anni 84 fine adminίstΓasse eum Aegyptum Ρutaveι-ίm, cf. 
quae Meye1' nbtavit ad Ρ .. Hamb. 4,9. Aliunde ignotus est Vegetus. 

3 FOl'mam perfecti τεitεικέvαι in titulis Atticis ante annurn fere 69 ηοη 
exstantem ίη papyris a primis Lagίq,aι-um temporibus usitatam fuisse neque 
usquam leg'i fοι-mam τε{}ηκέναι obseι-vavit 01'δήe1,t, Memoria G1·. He1'c. ρ. 278 
n. 3; cf. etiam Maysel', Grαmm. ρ. 370. 

~ έπ[πεδ α: cf. Ρ. F1or. 148,5. 

5 προσδιαγραφόμενα el'ant pecuniae eχtι-aοrdίnariae, quae ίη omnibus 
tι-ίbutοrum pensionibus poscebantul:, cf. Wi1cken, Ost"aka Ι ρ. 287. έφ' 
ετη 1egίtuι-, cum rectius SCl'iptum sit co1. ΙΙ 7 UJrct ετη, et sic saepius ίη pa
ΡΥΓis, quamquam, quod obsel'vavit Oronert Ι c. ρ. 151 η . 3, pl'aeva1et psilosis. 
F luxisse has formas θΧ dia1ecto Ionica docet WjJamowitz G. G. Α. 1901 ρ. 41, 
cf. etiam ΜθΥθΓ, Griec7~. ' Gra?11m. 2 § 243, Kuehner, Gramm. 13 ρ . 81 δ, 109,5. 
Plane eandem rem esse cognoscimus ίη sCl'ibenda praepositione κατά; saepis
sime κα{}' έ'τος praebent l)apyri. Eodem modo at,que ίη Iandana confunduntur 
l'ationes BGU 538 (legitur 9,30 έφ' έ'τη 14 κατ' ε'τος 31, 33 κα{t' ετος) 920 
(13 κα{}' ε/τος 18/9 κατ' έ/τος 29 καit' έ/(τοc;» ). 

6 &ντιγράφειν videtnr dictum de subscι-ίΡtίοne; eandem fere notionem 
habet quam -δπογράφειν, cf. Ρ. ΟΧΥ. 144,11, Teb. 297,13. 

54 

VENDITIONIS INSTRUMENTUM 
(Ρ. 94) ca. medium ΙΙ ρ. Chr. sa,ec. 4 χ 10 cent. 

Emit femina quaedam, filia civis Alexandl'ini, quae in ηοmο Arsi

noita habitat, υπο instrumento et agros et servurn 1), quod cum adhuc 

exemplo careret, hoc fragmentum quamvis exigunm esset edeTe visum 

est . . Servatum est initium instrumenti; ίη aversa chal·ta nihil exstat. 

1) De venditionis instrumentis eorumque formulis egit Bry ίη libro, CUl ln
scripsit:' Essai sur Ια vente dans les papyrtt.s Greco -Egyptiens; conferas etiam 
Mitteis, Gntndzilge ρ . 166 seq. 
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3 Cives Alexandrini &στοί, filiae &σταί nominantur ίη papyris, cf. Wilcken,. 
G1"unclziige ρ. 15. 

5 115ε115ρακέναι και 115αρακεχωρ' '1] κέναι: cf. Preisigke, Gίrοωesen ρ. 499. 

6 δοvλικοv εγγονον, de quo confel"as νθΙίm 'Vilcken, Ostl"αkα Ι 
ρ. 685 seq., supplevi e BGU 193,12 al., potest etiam legi δοvλικοv σ δ'ηι α , cf. 
Ρ.ΟΧΥ. Ι 94,9. Formula τουτοτοιουτο άνα115όριφον, ί. θ. tαle quαle non' 
redhibeΨld~tm ηοη modo ιη seΓvοrum sed etiam ιn animalium venditionibus 
exstare solet, cf. Graden\\'itz, Είnfiίhnωιg ρ. 60. Ιη sel'vorum vero venditio
nibus additur π λ rι v έ π α φ 1] ς κ α Ι [ε ρα ς v ό σ ο v ί. θ. (non red7~ibendum) nisi· 
propte1' 1ncι?ιus i1~ie(;tioncm ct nΙΟΥbιιm comίtίαΙe1JΙ. Sic θnιm interpretandam 
esse vocis έ115αφ~ notionelll mihi persuasit Kiibler, Zeitsc7zri(t det· Sαvigny-
8ti(t~tng, Borιι. Abt. ΧΧΧΙΙ (1911) ρ, 366 seq.; quam sententiam accepit 
Meyel', Ρ. Hamb. Ι ρ. 191 n. 3. Contra qui secuti sunt Wilamowitzii partes,. 
scabiem, lepraln esse putant, cf. Mitteis: Gnιndziige ρ. 194. 

9 seq. Statuuntur arurarum fines. 

10 FΟΓtasse [Πιτ ]τάκο v legendum. 

15 Sequi solet formula μ/ηδε έπελεvσεσi1'αι κτλ. 

55 
INDEX HOMINUM 

(Ρ. 144) saec. ρ. Chr. Π 6,3 Χ 4,1 cent. 

Complurium hominum nomina scripta legimus ίη hac papyro. Ratio 
fnisse videtur, sed schedulae dextro mal'glne amlSSO cognos.ci ηοη iam 
potest, quales pecuniae pensiones notatae fnerint. 

4 ΚS Ρ 

ΆλέξαvδQΟ~ '!'Qtro'!'§lo"! [ 
ΣηΙΠQώvιο~ ~εί~[ ο],,! [ 
nrρλεμα;;ο~ ~αβείνo,,! [ 

Κά6τω!? Σύρου κ(αι) Συ[QΟ~ 

Διογέ,!,[ ο J"!~ [ 
Πεκύ6Ι~ .Λ1εQκ'ή6ιο[ς

Mέλα~ ΑγQΙΠΠΙ'VΡ[ υ 

1 'Λ λ έ ξ α v δ Ρ ο ς nOluen aeque atque 'Λ γ ρ ι115115 ιν ο ς etiam Byzantinis ac
ceptum erat, contra Κάστωρ, Νειλος, Συρος, quae nomina saeculis a. 
Chr. n. nsitatissima el"ant, νίΧ leguntur post saec. IV. Σεμ115ρώνιος Romanorum 
modo temporibus invenitur. Τριωvε{οv: cf. Τρίων Dio Cass, 58,25. 

6 Π ε κ v σ ι ς ί. e. Aethiops, cf. Spiegelberg, G1'iec7ιίsche und αegΥΡtίsc7ιe' 
Eige'nnαmen ρ. 26* Β, saepissime exstat nomen. Temporibus Byzantinis nova,m, 
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nominis formam praebent pal)yri a genetivo derivatam Πεκύσιος. Mε~
κi}σιc;; autem nomen, quantum quidelll video, nusquam exstat ίη papYl'is quae 
adhuc innotuel'unt. 

7 ΜέΛας ultimum ίηνθηί Ρ. Grenf. Ι 57,6, a. 561 ρ. Chr.; exstat gene
tivus ΜεΛ[α]τος Ρ. Lond. 1246,15, νοΙ ΠΙ ρ. 225. 

56 
ΒΑΤΙΟ ΑΟΟΕΡΤΙ AURI OORONARII 

(Ρ. 48) saec. ρ. Chr. ΙΙ 15,3 Χ 19 cent. 

Haec charta ad Theadelplliam et Polydeuciam Themistae regionis 
vicos pertinens (cf. Ρ. Teb. ΙΙ ρ. 379 et 397) eodetn fere tempore ac prae
cedens inscripta θΒΒθ vίdetUΓ. Exal'ata duabus colnmriis quadl'aginta fere 
hominum nomina exhibet, quorum cuique, q uas ΡeΡendeΓίt pecunias, ad
scriptum est. Plerisque nominibus lineola subducta est iudicans exami
natam esse rationem. Rationem enilll fuisse constat, sedparnm, quale 
fuerit vectigal. Solvnntul'fel'e ubique quatel'D.ae drachmae, octo Ιίη. 2, 
dnodecim Ιίη. 37, cum obolorum varietas sit. Similia cum adsint instru
menta BGU 452, 458, 5181), ίη quibus nominatul' vectigal, etiam inhac 
'charta pensiones auri coronal·ii exactoribus solutas notari concludemus. 
A-urum coronal·ium 2) notum est nobis papyris et ostracis, quibus constat 
fuisse propl'ium catoecorum vectigal, quod ηοη per singulos annos, sed 
certis quibusdam occasionibus datis poscebatur. ~omanorum temporibus, 
snb finem saec. 1Ι, annuus poscebatur στέφανo~ neglecto sensu, cf. quas 
supra attuli BGU 452, 458, 518, quibus ηπηc Iandana adiungenda est. 

De nummis 3) difficillimum est iudicare. Ν arn quia cOll1prehenduntur 
eodem ηοmίΠθ et drachmae obolorum 6 et denal'ius obolorum 7 vel 71/4.1 
si &ργυρίου vel χαλκού omittitUl', plerisque .locis res dubia est. 

Ν omina sunt pleraque Graeca, pauca Aegyptia, quae eodem modo 
pl'omiscua fuisse illis tempOJ'ibus ίη Ο1nnίbus Arsinoitae pagi regionibus 
apertum est. 

1) Huc referendas putat Kenyon Ρ. Lond. quoque 181 (b) νοΙ ΙΙ ρ. 147; 156, 
ibid. ρ. 249; 1242 (descl·.), νοΙ ΠΙ, quae bis vel tel' quaternas drachmas solutas 
€BBθ demonstrant, cuius rei praeterea exempla afferri possunt BGU 392, Ρ. Lond, 
474 νοΙ ΙΙ ρ. 108. 

2) De hoc vectigali confel'as velim Wilcken, Ostraka Ι ρ. 295, Grundziige 
ρ. 283; Rostowzew, Kolonat ρ. 7. 

3) Cf. Mommsen, Arch. Ι ρ. 282 seq., quem secutus est Wilcken, Grundziίιge 

ρ. LXVseq. 

56 Ratio accepti auri coronarii 139 

Ιη adversa charta de aliis pensionibus notationum quinque, quae 
·tel·nas fel'e centesimas inter se distant, fragmenta conspiciuntur, unde 
haec enotasse satis est 1) : 

Ι 1 Μ]εσορη β So Ι 2 Θεαδ'ελ(φεία~) δ'ιoικ(ήσέω~) 1. ιβ Πολυ-
δευκ( εία~) δ'ιοικ( ήσεω~) 1. η L. 

Pensiones igitur fuisse videntur colonorum publicorum, cf. Ρ. Iand. 57. 

Pagina aversa 

Col. Ι [__ ] . [ ]ων( o~) "'ι (} 
rΗρC!κλ§ίδ'η~ Mυσταρίω(νo~) 5η 
~I!ρ[ιx],;,~§?δ(η~) rΉρωνο(~) ~λεξ(ανδ'ρεύ~) 5 δ ",β 

Όνώ[φρ]ι~ Όρσενούφιο(g) 5 δ 
5 ... [ ] Πενε'ήυτ( og) '" ι δ' 
Άντώyιo(~) Άντωνίο(υ) ςδ' 

Χαιρήμ(ων) Χαιρήμων( og) ",ς 

Σωτ[αΊ~ Όνησίμου 5 δ 
'ΕβαΗ~;g ~Λβρυg πυμ( . .. ) "'ιη 

10 Όνgφριι;; Ά(γ >xoρίμφεω(~) '" ι 
Ο;Ω6~g Μον .. ν[. ,] ",ιβ 

Εύδ"a[ίμω ]Υ Zωί~[oυ .. ]. 5δ' 
[. J .. [ ..... ] ~Hρα[ κλείδ( ου)] 5δ' 
[ ] ΑΥ. ασ!' 5δ' 

1:; [ ] . [ .. ]οσ[ ] 
[ ] .. [ . . ]ρα. [ ] 
[ ] ....... 5δ' 
[ Xαιρήμ(?)]ωυo(~) 50 
[ ] 'Ι6ίωνο(ι;;) ςδ' 

20 [ ] (γίνεται) 5Π"'κ 
[ ] rΏρου '" ι . 

[ ] χρεενούφ[ιοg .. ] 

[ .] ",[ .. ] 
[ ] .... πo(~) [ ... ] 

25 vestigia 
001. ΙΙ [ 

[ ].ου 

Παπoντω~ &π( άτωρ) Tααρφαfι6Ι~ 
Σάτυρo~ Σαβείνο( υ) 

30 Ίσα~ 

1) Compendiorum explicatio Udalrici Wilckeni sagacitati debetur. De dioe
cesi of. Wilckeu, Grundzuge ρ. 154. 301. 
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ΔI;o~ ~Hρα τού Υεω( τέρου) S Ο 
Δι60ωρo~ ΙΙΟ6ιοωνίο( υ) r-vη 
Ν εϊλo~ ~ Ηρακλείδ( ου) S δ 
Πτολ13μαίΟ(f;) Xαιρήμωνo(~) τέκ(των) 50 

35 • ταυ . . ~ Σαμβα S δ 
~ (γίV13ται)svς 
Xάρη~ Eυoαίμ(ωνo~) sιβ 
'Ιάσων TιιfJ'ωείoυς' r-vις 

ΆΥ[ τώ'l)ιο(~)J &Ο13λ9- 6(g) r-vη 
40 Χ[ ] πρε6β(ύΤ13ΡO~) Μάρω(νος) λαχ( . . . ) r-vκβ 

fι.! [ J. ~Hρακλ13ίδ( ου ) r-v Κ 

Πά[πo~ ] Δ είου S Ο 
~ΊQροg[ ] _ι1υνείους r-vκη 

[-- Δ]ιονυ6ίο( υ) Λlαξ(ίμου) "-'ι ς 

45 [ .. ]Ρ13ύτ( ος) S ο 
[ .. ]iι( ων) Άπια "-' ι 
[ ~ΗρJφιλ13ίο(ου) r-vιΙ; 

[ Πoλυ]δεύκ(oυ~) r-vιδ 
vestigia 

2 μυσταριω Ρ 3 ηρ[ α JΚ~{ifδ ηρωνΟ αλεξ Ρ 4 ορσενουφιΟ Ρ 5 πενεηυΤ Ρ 
6 αντωνιΟ αντωνιΟ Ρ 7 χαιρημ χαιρημων Ρ 101. Όννωφριι; αχοριμφεω Ρ 
18 χαιρημ]ω1! ρ 19 ισιωνΟ Ρ 20 / Ρ 28 α) Ρ 29 σαβεινΟ Ρ 31 νι:: ω Ρ 
32 ποσιδωνι Ο Ρ 33 41 ηρακλΕιδ Ρ 34 πτολεμαιΟ χαιρημωνΟ τεΚ Ρ 37 lΞυδαίμ Ρ 
39 αδελφΟ Ρ 40 πρεσβ μα ρω λαΧ Ρ 44 ]ιονυσιΟ μαξ Ρ 45 ]qεvΤ Ρ 46 J!L 
απια Ρ 47 ηρα ]κλειδ Ρ 48 πολυδευΚ Ρ 

2 ~Hρακλε{δης nomen fl'equentissimum · ptolemaicis temporibus et Ro
manis a saeculo ιν l"arius aut nunquam leg'itur ίη papyris aeque ac Μυστα-
ρ{ωυ et quae nominantul' 7 Χαιρ'l]μωv 8 Σωτας et Όυ~σιμoς 29 Σάτυρος 
32 Διόδωοος Ποσιδώυιος 38 'Ιάσωυ 43Αι(,υής 48 ΠολυδεVκης. Accepta autem 
sunt etia~ Byzantinis 27 Σαβειυος 31 Διος (42 Δειος) 33 Νείλος 44 ΔιοvVσιος. 

3 ΟΉρ ωυ ίη Byzantinis quoque papyris exstat. Idem valere quod Ψάϊς 
AegyptiOl'um, quod semel esse versum Άγα,f}ος δαίμων, docet Spiegelbel'g, Ι c. 
ρ. 11*Β 57*Β, cf. ·Wilcken, A1·cl~. ιν ρ. 129 n. 1, qui ηοη cohaerere hoc no-
men cum voce ~ρως putat. 

4 'Ονω φρις , sa-epius per - νυ - scriptum, fuit cognoroen Osiridis, 
quod notat ΡΙutaΓcbus De Iside et Osiride c. 42 versum esse ίη Ευεργέτης, cf. 
Spiegelberg, 1. c. ρ. 20* Α. Usitatissimum erat nomen per omnia tempOl'a, cum 
Όρσενουφις, ί. e. bonus C'Iιlstos (cf. Spiegelberg, Ι c. ρ. 20*Β) ηοη iam exsti
tisse videatur posterioribus Byzantinorum ternporibus. 

5 Πενε~υτoς genetivus est nOlDinis Πενεήυς, quod aliunde ignotum 
videtur. Compat'ari potest Ρ. Lond. 483, 7, ΥΟΙ ΙΙ ρ. 325 Παυ~υτoς. 
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9 πυμ( ... ): fortasse πυμ(~ν) id est πoιμ~ν supplendum est. 

19 Ίσίων de deae nomine derivatum, cf. Spiegelberg, Ι c. ρ. 47 Α; in
veni Ρ. Lond. 293,6 ΥΟΙ Π ρ. 187; BGU 727,18; 965,1; vide etiam titιilos 
notatos apud Pape, Worterbuch der griechischen Eigennαme1~, Β. Υ. 

21 ΤΩ Ρ ο ς, dei nomen, usitatissilnum fuit saeculis ptolemaicis atque' etiam . 
. Romanorum temporibus; nltimum legi sub finem saeculi V. 

28 Παπουτώς, nomen Aegyptium, ηοη supel'est saeculo ιν ineunti. 
(Λ Ρ φ α fJ σ ι ς recentior forma nominis ΛρσΙήσις est significans Horus (filius) Isidis, 
cf. Spiegelbel'g, - ι c. ρ. 15 Α 43 Β. Τααρφαήσις significat (filiα) ΗαηJhαesis. 

30 'Ισας ηοmεη eandem exhibet rationem ac Πεκυσις, cf. Ρ. Iand. 55,6; ' 
temporibus Byzantinis a genetivo derivatam legimus nominativi fοrmam'Ίσατος, 
cf. Ρ. ΟΧΥ. Ι 134, 30 'Ίσατος εγρ(αψα). 

32 ~Hρας deminutum est ex ~Hρακλε{δης. Pl'aefertul' genetivi forma 
~Hρα, intel'dum exstat (Ηρατος. 

35 Σ α μ ~ α ς hypocoristicon ad Σαμβα8'αιΌς pertinet, quod est ol'tum θΧ 
Σα~~α,f}αιος ί. θ • .,tJf'ι!j, {ui est Sαbbαtis clie nαtus, cf. 'Vilcken, OstTαkα Ι ρ. 523; 
exstat etiam ίη chartis Byzantinis. 

36 V igin ti homines pependisse notatur. ltaque cum sint servatae ho
minum 15 pensiones (Ιίη: 21-35), ante ίηίΙίυm columnae alterius cluinque 
nomina excidisse concludes; inferior enim margo servatus est. 

37 Χάρη ς nomen rarissimum est, inveni tantum Ρ. Lond. 289,4,24 
-νοΙ Π ρ. 184/5; 267,326, ibid, ρ. 141 (Χάρητος [του] Χάρητος); Ρ. ΟΧΥ. ΠΙ 
520; Ρ. ΟΧΥ. ιη 501,11 praebet Χαρατος; exstitit ergo nominativus Χαρας. 

38 Τι,f}ώείς scriptum est pro ΤιftΟfJς, quod significat qui cαput magnum 
hαbet, cf. Spiegelberg, Ι c. ρ. 55 Α, cui idem esse ac Σισόις praedicanti 
(ρ. 46* Β) obstitit Wilclren, Arcl~. ΙΙ ρ. 180. Maximam huic ηοmίηί cum 
Το,f}ΟfJς, quocum coniungere vult Letronne, Recueil . des inscriptior/s Ι ρ. 406 
similitudinem esse iam Gerhard explicavit ίη · Philol. LXIII ρ. 571. Saepiu~ 
exstat forma Τιftόεις vel Τιftώεις, quae suppl~nda mihi.videtur Ρ. Lond. 479,1, 
ΥόΙ ΙΙ ρ. 255pro Τι,f}?9εις . Byzantinis temporibus ηοη invenitur. 

40 λ α Χ ( •.. ): fortasse λαχ( αυοπώλης) slψplendum est, cf. Ρ. Iand. 58, 7. 

45 Aut Τε]ρευτος (cf. Ρ. Amh. 75,33; Ρ. ΟΧΥ. ΙΧ 1209,15. 20) aut 
Πα ]ρευι;ος (cf. Ρ. Lond. 322, 17, νοΙ ΙΙ ρ. 160) aut Μα ]ρευτος (cf. Ρ. Iand. 31, 5) 
-supplendum est. 

46 'Λπ{ας ra6ssimum, legi tantum Ρ. Lond. 258,10, νοΙ η ρ. 29; Ρ. 
Grenf. ΙΙ 74,4; feminini generis formam Άπ{α legimus CPR 223, 26; Ρ. Teb. 
336, 21. Saepius exstat 'Λπ{ων (Άπίαιυα) . 

Papyri Iandanae. ιν 12 
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57 
RATIOVECTIGAL1S COLONIS PUBLICIS IMPOSITI 

(Ρ. 661') saec. ρ. Cbr. Π 7,8 χ l1cent. 

Fragmentum est rationis, quae similitudinem quandam h.abet cum 
praecedente. Aeque atque ίή ίΙΙίυΒ pagina adversa (cf. 1 2) hlC qnoque 

pensione~ a .!colonis publicis Polydeuciae vici solnt~e ηoΙ~nΙυy, ac mirum 
ίη modum nonfrumenta sed oboli penduntur, CU1US Υω a:fferre possum' 
exeniplum Ρ. Lond. 171, νοΙ ΙΙ ρ, ' 102, qua Horion π(μχκτωρ οιτι:κων' 
διοικήοεως , κώμης Σοκνοπαίου , N1'joov testatur acc~pisse se .a? ΑΡΥnchβ 
presbyter,~ &πσ , τειμής χλωρων &ρούρης ~ ις λβ drachmas , trlglllta sex. ; 

]~ 1!ολυδ(ευκείας) διοι(κήοεως) Ίr-ac\ 
] . . μεοορη ιβ ""~ ι; ~δ ' 
]l!~ φαμ(ενω-3') r t'Jκδ φαρμ,(ού-3'ι) Ι ""δ 

Jd Πολυδ(ευκείας) διοι(κήοεως) 1-ac\ 
&J~v~ ϊ κα~ τύβι Ι t'JtD 

J . . Ίr-δ~ Πoλ~δ(ευκείας) διοι(κήοεως) δ~ 
- - , , .Ι 

] . . t'Jκα κ t'JΚ κη t'Jι,ς , 

] . . φεd 
δ'ιoι(κή()εω~) , " 

] .... Ίr-tac\ Πολυ(δευκείας) διo~(κήoεως) Ίr-§. 
10 ] με6[ο]ρη ~ ~δ Να κ . .. 

] vestigia 

1 . Ίr- = αρουρα ει = 1iILLGV τΕταρτον 2 "-' = 6ροl.οί 4 d = τέταρτον 

5. 6 S = 1iILLGV 10 S = δραχιιαί 

58 
RATIO TRIBUTORUM 

(Ρ . 66V ) saec. ρ. Chl'. ΙΙ 7,9 χ 11 cent. 

Haec ratio in terσο praecedentis exarata est scripturae ratione simili 
, ι::) • • 

paιpyro ' Iand. 56. Ηοmίηυω sex, quorum nominibus ab eo, qUl e~anl1-
nabat rationem lineolae adductae, partim etiam subductae sunt, tnbuta. 
enumerantur. Deinde alias 10 mensis Athyr et 4 mensis Choiak die factas 

esse solutiones legimus. 
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5 , 

vestigia ' 
/ΓΗρας Άφροδ( Ι6ίου) πυμ( . .. ) t'J Ι ς 
/ Άπύγχις Πεοοοραίπ(ιος) ' " t'JfJ 
~Oνή6ιμ(oς) Πάπου ,' "'-'ι 
/r'HQrov Π~π()υ . ~ς , 

/Πτολεμ(αιοg)t'J νεώ(τερος) ~δ 
/Μύ6{fης Δείου λl!Χ( ; .. ) , t'Jκη 
/ (γίνεται) ~ < > 

&-3'υρ ι / ΤεωgrΉρωvο(ς)κοφ( . . . ) ~ δ 

10 , Άρητας νεώ(τερος) Τε6ενούφεω(ς) ~δ 
/-- . " 

χοίακ δ "'Ι-Ιρων ~'Ωρ(),,? 6ι~(oμ~τρης) ~ις 

1 αφροδ πυΙΙ Ρ 2 ΠδσσοραιΠ Ρ 

9 ηρωνΟ χοφ Ρ 
3 ονησιιι Ρ 6 πτοl.εΙΙ "-' νεω Ρ 

7 λαΧ Ρ 8 / Ρ 10 νεω τεσενουφεω Ρ 11 σιΤ Ρ 

2 'Λφροδlσιοg usitatissimum i11is temΡοrίbμs nomeiI est. ΠVfλ-( .• . ) : 
cf. P.land. 56,9. 

3 Ά'πύγχιg forma Arslnoitica est nominis Έφένυχος, 'Εφόνvχος, quod 
quia referebatul' ad Graecam vocem 6νvξ, amissa aspiratione scribebatur 
Έπώ'vvχος, cf. Cl'onert, Stud. Pαlαeogr~ ΙΙ ρ . 41. Derivatum autem est a Οορ
tica voce βιιωΝΙ, quae significat vivit, cf. Spiegelberg, Ι c. ρ. 10*Β. Alias 
hl,lius nominis formas collegit Cronert: , ΆΠύγκις, Άπίγχις, Άπέγχεις, ',Απώνεχ, 
nvrxf]b; ίη papyris Oxyrhynchiticis etiam 'Λφvγχιg exstat. Πεσσοραίπις. 
nusquam legitur nomen sed Πετεραίπις, cf. P~ Fay: 244. . . 

. 7 λάχ( . . . ): cf. Ρ. Iand. 56,40 . 

. 8 nu~erum omisit. 

9 Teotis nomen Lagidarum temporibus acceptissimum erat, interdιmi 
etiam prioribus Romanorum invenitur. .Ab initio saeculi ΠΙ nusquam legitur. 

· ~ κ~φ( . . . ) : fortasse κοφ(ίνοποιός) . . 

10 Άριητας primurn legimus. Coniungendum videtu!. esse cum feminini 
genel'is fon;na 'ΛΡ'rJ.τοvς. Saepius invenitur 'Λ~ητ{ων ('ΛΡΎJτίαινα). 

(Ρ. 97) 

59 
ΛΡΟΟΗΛ PORTORII 

saec. ρ. Chr. Π 4,2 χ 4,8 cent. 

Huiusmodi generis apochas nunc novimus permultas. Dabantnr a 
portarulll custodibus mel'catoribllS, qui aut exportabant merces e pago 
Arsinoita aut importabant.1) 

1) Cf. quae de ίίΒ ίη universum dis8eruerunt Gl'enfell, Ρ. Grenf. ΙΙ ρ. 78 seq. , 
Wilcken, Ostrαkα Ι ρ . 354 seq., Kenyon, Ρ. Lond. ΙΙ ρ. 83 seq., Grenfell-Hunt, Ρ. Fay. 
ρ . 195seq" Preisigke, Ρ. Strassb. Ι ρ. 50seq., Wilcken, Grundzuge ρ. 190seq. 

12* 
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Formulae sibi constant. Incipiunt instrumenta a vel'bis τετελ( ώνη
ται) δια πύλη~; deinde sequitur nomen vici et vectigalis, quod solvit 
mercator. Plel'umque exstat .r/ και v' id est εκατοστη κα~ πεντηκοστή -
ut ίη Iandana - quae quomodo explicanda sint, dissentinnt adhuc doc
torum opiniones 1), l'al'iUS λι(μένo~) Mέμφεω~ aut ερημoφυλακίιx~, Deinde 
legimus scriptum nomen mercatoris atque expOl·tare vel importare eum 
tot et talibus iumentis tantas merces. Ιη fine adscriptus · est dies, quo 
data est apocha, addito pOl'tae sigillo, cuius loco nunc foramen trian
gulum est ίη hac chal'tula. 

Τετελ(ώνηται) δι[(α) πύλ(η~) τή~ δείνo~] 

ρ~ και v) !f§o;n; [ ... ] 
Τ?9νος έξ(άγων) έ[ π~] 

ovιp ενι σρό/?[ ου] 

5 (&ρτάβα~) τρ[εί]~ (ετoυ~) Ηκτου] 

παϋν~ έν,!,~[ α J-
καιδεκάτ?} ~β' 

50-Ρ ΙΡ 

2/3 FOl·tasse ['Λρ 'η-]!τ(ι;>νος supplendum est. 

3 Exportari merces saepius quam importari, cum constet fertilissimum 
fuisse pagum Al'sinoitam, ηοη mira·mur. ImpOl·tatul' autem νίηυω, quo caruisse 
pagus videtur, exportantur omnia frumentorum et fructuum genera, cf. quae 
enumeraverunt editores Ρ. Fay. ρ. 200. 

4 Ervum saepius exportatum esse intellegimus, cf. Ρ. Lond. 469 b, 4, 
νοΙ Π ρ. 86; Ρ. Fay. 69,4; 71,4; 76,4/5; 165. 

5 Ternas artabas onus asinorum singulorum fuisse cognovit Kenyon, 
cf. Ρ. Lond. ΙΙ ρ. 86, ΠΙ ρ. 46. Quae cum ita sint, etiam Ρ. Fay. 63,3 έπί 

σνοις [β] supplendum esse puto, nam ίη proxima linea notantur 6 artabae. 
Νοωεη imperatorls · ut saepius omissum est, cf. Ρ. Fay. ρ. 200. 

Ρ. · 20) 

60 
FORMULA 

Baec. ρ. Chr. πι vel ιν 3,5 χ 5 cent. 

Perexigua haec schedula formtllam praebet, quae exstaTe solet ίη 
instnlmentis de pecunia mutua datis. Exscripsit aliquis, ut pl'aesto ha
bel'et, incipiens lineola quam exstare putaverim ρτο punctis, quibus nos 
ηΙί solemus exscribentes. 

1) cf. Wilcken, Osfιraka Ι ρ. 357 et Grenfell-Hunt, Ρ. Fa.y. ρ. 198 seq. 

/ 
1). av. δώσω σοι 

δπόταν 

αίΡΏ &νυπερ
.ftετως γι- . 

· 5 γνομένης 

σοι τής πρ4-
ξεως . 

παρά τε εμου 

61 Ratio torcularia 

ρ. adv. και έκ !ων 

10 υπαρχό

ντων 

[ντων] 

κύριον 

το γραμ-

15 ματι;ον 

&πλου<ν) 

145 

8 εμου Ρ 12 litterae neglegentia scribae repetitae 14 Ι γραμματείον 

1 δ ώ σ ω ηοη est ίη ipsis instrumentis, sed &ποδώσω· praecedere solent 
qu_ibus accepisse se pecuniam testatur debitOl', haec fere: δμολογω έχειν παρ~ 
60υ κτλ. 

2/3 δπόταν α[Ρ,l7 certam restitutionis diem constitutam ηοη esse indicat 
cf. Gradenwitz, Eiιn{u71ruιng ρ. 85 n. 4. Similia sunt δπότε έαν α[ρ,η Ρ. Amh~ 
92,24; δπrινίκα itxv αιρ'[ί Ρ. Strassb. 54,11; ΟΧΥ. νπ 1039,9. Ι · 

3 &νυπερ-&έτως ί. e. 'YIoιn (ore morα1-n vel simile quid spondel'e solet 
debitor ίη hisce instrumentis, cf. Ρ. Lond. 308,17, νο!. Π ρ. 219; 363,20, 
VOI. Π ρ. 221 etc . . 

. 5 S~quitur ~ormn]a, qua actionem habere Cl'editore~ ίη se spondet 1S, 
qlll acceplt pecunlam, de qua accuratius egit Mitteis, Reichsrecht UΙJιd Volks
'1'echt ρ. 420 seq., G,-wndzuge ρ. 119 seq.; cf. etiam W aSΖΥήski, BodfnpαcJzt 
ρ. 145 seq., Schwarz, Hypothek und Hypαllαgmα ρ. 67 seq. 

, 13 κvριον το γραμματίΌν: cf. Gneist, Die formellen Vertriige des ιneueTe'J?, 
'j'οmίsc7ιen ObligαtionenrecJlts ρ. 461. Idem legimns Ρ. ΟΧΥ. νπ 1041, 20; 
1042,29? νII~ 1 ~30, 25 semper addita clausula καί έπερωτrι-&είς cbμολόγrισα, 
de qua vlde Mlttels, G'ΓundΖuge ρ. 76. 

16 ιkπλοvv: scil. γραφέν, quia duplicatum ηοπ poscitur. 

61 
RATIO TORCULARIA 

Ρ. 163) saec. ρ. Chr. ιν 8,6 χ 9 cent. 

Pagina adversa fragmenta praebet dual'um columnarum, qual'um 
altel·ius ίη fine cum legatur Q[ι]ευτύχ[ει], veri simile est hypomnema vel 
enteuxin fuisse, llam horum potissim·um generum haec ΥΟΧ propria est.1) 

1) cf. Ziemann, De epistularu1n G1'aeca1'un~ f01'mulis solle1nnibus quαestiones 
selectαep. 351. 
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Aversa ίη charta exstat λόγοςο Qύσεώς κτήματοςο cuiusdam, cuius 
nomen excidit. Notatum est, quantum musti expressum esset torculis 
suo cuique numero adscripto. Ν οη parvam fuisse vineam, etiamsi men-
Burae modum ηοη intellegimus, statui posse puto" ' 

Τη dextra parte alterius columnae paucae litterae exstant, quas 
omittam. 

Λόγo~ Qύσεωg οΙΊιιου [ 
κτήματοg παρα 

α ληνού χξζ 

β ληvού ψξα 
r ληνου ζρνα 

Ο ληνού χ.[ 

ε -ληνού [ 
~ λ1}ν[ ο ]υ [ 

γ(lνεται) έπι το Q:[(iιτο) 

10 • ε[ . ] .. §~?'[ 
].[ 

, 4 5 6 8 supra β γ δ ~ lineolam om. Ρ 

1 Qvuις significat νίηί expressi copiam, cf. quae attulit ΜθΥΘΙ' ad Ρ. 
Giss. 79 ΠΙ 12 exempla, quibus addere P9ssum Ρ. Lond. 113,,11 (a), 3, νοΙ 
Ι ρ. 223; Ρ. ΚΙθίη. Form. 99,2; , 135,7; 163,5; 193,3; 1069,3;1101,2; 
1203,1; BGU 1039, 10. 

2 ΚΤ1}μ,ατα saepius 'nominantur νίηθθιθ ίη papyris, quem' dicendi' mOfem 
expli.Gat Rostowzew, Kolonat ρ. 15; cf. Wilcken, Grundziίge ρ. 284. Itaque etiam 
PER geo. 1,03 (Stud. pal. Χ) pro ΚΤ(1}υεως) legemus ΚΤ(1]μ,ατος). 

3 Quae fuerit menSUl'a ηοη iIitellegitur; variabantur illis temporibus men
surae, cf. de his Wilcken, Ostra7ca Ι ρ. 763, -Grundziige ρ. LXXI. 

9 γυνεται) επl, το aiJfoi. θ. in summa saepius legitur. Propterea θΙίθιω 
BGU 1,13 (= Wilcken, Ohrestomat7~ie 92 co1. II 13) Pl"O εί[ς] sic legendum 
esse conieci, quod ηονθι examinatione a Planmanno facta probatum est. 

62 
PIGNER.ATIO PUELL.AE INGENU.AE 

(Ρ. 36) saec. ρ. Chl·. νι 13 χ 14 cent. 

Pl'opter nig'ritiam lectu difficilli~a est llaec papyrus nt ArgentOl'a
tensis illa, quam descripsit -Preisiglre, Ρ. Strassb. Ι p ~ 137. Maxime de
tritus est margo dexter, sed pauca modo excidisse continno fel'e lineae 3 
et 4, 15 et 16 textu indicatur. Cllal·ta convoluta ac postea compressa 
fuisse videtur. 

Ι, 
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In qua quae fuerint constituta, qua:mquam complures quas nondum 
'Suppleverim lacunae I'estant, certe perspicitul·. Homo quidam Aegyptius 
a divite quodam 1) pecuniam mutuam accepit, ΡΙ'Ο C1]iUS restitutione , Ta
minam sororem pigllOl'i dat, ut ίη domo creditoris sit neque eam detra7 
hel'e liceat fratri, ptiusquam omnem reddiderit pecuniam. : Atque puta!.. 
vel·im , ίη eis quae exciderunt 1. 10seq., fuisse statutum, ut Tamina labo
rem susciperet ίη domo creditoris pro capite et usuris, cuius rei plura 
habemus exempla.2) 

. [ 
0[ , ... ~. ] παρ[ά]σχφ. φ.Τ . . [ ... ] 

1} 9r'$9[~ε]1' εύoδ[ω]~ώ. Προςο οε [n)ν] 
άσφάλειαν τη~ [συν ]πλ[ ηρώσεως> και] . 

5 άποοόσεως Ι!. [ ..... ]νη . . [ ~ ... ] 
παραδέδοκά τfj ofj έ[ ν ] δo~[ ότητι] 
Τάμιvαv η)[ν] έμ-ην άδε~φ[ ην] 
έ[φ' φ α]ύτην πάσαν ooυλικrιν [έχειν] 
Ίιqεlαv έκ . τ[ ου] έ1!~εν[ ε ]σ[ τάτου ] 

10 αντης οΙ'κου '$αΙ . ... [ ........ ] 
αύτijg κουφισ1tfjναι . .... φ[ . ... ] 
τόυ αύτου έν φ νομiσμ( ατα) '$. [ . .... . ] ," 

τρέφεσftαι Of αντην, κ[ οσμίως και] 
άμφιάζ§?,~αι ΚQ:Ι [ίμ ]ιτάζε?'1t[ αι] 

15 και μη ούνασ~αl με άποσ1![ iXJv ' , 

αύτην άπο τηςο ιJης έ[νδοξ( ότητος) προ της : ' . . ] 
κo~ άΠΟ9[ό]σεως κα[ι σ]υνπληρ[ώσεως] 
[ . .. ] δυν[ . . . ] δε. οι . . αρχοι . [ 
[ ] .... [ 

12 votttattS Ρ 14 Ι [1μ ]ατίζεσ,8.αι 

3 EiJoOw.&W: cf. Henverden, Lex. G1"aec. SΙΙΡΡl. s. v. Pignus datut· 
προς &σφά:λειαν Ρ. Lips. Ι 10 1,11/2: Ρ. Lond. 1007,3, νοΙ ΠΙ ρ. 262; cf. 
quae annotavit ΜθΥθΓ ad Ρ. Giss. Ι 97,6. 

6 π α Ρ α δ ι δ ό ν α ι significat tt'adere alicui 1'em possidendam, ηοη adhibetur 
ιη cedendis agrOl'um possessionibus, cf. Schwarz, Hypothek und ΗΥΡαllαφnα 
ρ. 71 n. 1. ' 

. , 

1) Nominatur 'νδοξότης , ut FlaviuB Αρίοη, cf. Ρ. Iand. ΙΠ ρ. 114.- ', ,: 
2) Cf. quae attulit Pal·tsch, Griec7~isches BU1'gschαfts1'echt Ι ρ. 41 seq. :- Cοntrφ 

hίsce locis oppigneratos θΒΒθ ingenuos negal'unt Manigk, Gliiubigerbefriedigung 
ilurch NUtZU1~g ρ . 26 et Weiss, Ρfα1~drechtΙίc7ιe Untersιιc7ιungen Ι ρ. 31. - Cf. etiam 
Ρ. Cail·. Cat. 67023. 

Ι : 
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8 πασα δoυλικ~ χρεΙα ί. e. omnia quae ser'vae dari solent αdvict~ιιn~, 
cf. Ρ. Amh. 148, 5 είς ίδΙαν μου καί &ναγκαΙαν χρεΙαν. 

11 κουφΙζειν levare, absolve1-e ίη huiusmodi instrumentis propl'ium sen
sum habet tcstαri aliquem pepenclisse quae debuerit, cf. Maspero ad Ρ. Cair. 
Graec. 67104,17. 

14 &μφιάζειν l"arissimum est verbum a papyrorum usu fere alienum. 
.Saepissime coniunguntur verba τρέφειν et ίματΙζειν, quae leguntur ίη omnibus 
pact,is nu,ptialibus et didascalicis et eis, quae sunt de labore suscipiendo com
posita: itaque ίμ]ιτάζεσ{tαι scriptum fuisse sumpsimus pro ίμ]ατίζεσ&αι. 

15 μ~ ... &ποσπαν vel simile quid etiam ίη διδασκαλικοις quae vocantur 
instrumentis exstare solet, cf. BGU 1125,9; Ρ. ΟΧΥ. Π 275,22. 

63 
RATIO REDITUUM MAGNI POSSESSORIS 

(Ρ. 8) saec. νπ ineuntis 32,8 χ 19,4 cent. 

Sunt in collectione papYl'orum Iandanarum complura Αρίοηυω in
strumenta, sed hanc rationem eis attrjbuere vetamur eo quod alia sunt 

nomina possessionum Apionum 1), aliaquae exstant ίη hac papyro. Habe- . 
bat ille possessor κτήματα et εξωτικους τόπους, quorum rationem pl'ae
bebat papyrus (cf. quae leguntur in adversa charta). Ac servatam esse· 
nobis extel'Ol'um tantum locorum rationes docent nomina, quae sunt ίη 
pagina aversa, cum titulo compal·ata. Quorum υηίυΒ altera tantum pars: 
colonis tradita fuisse videtur (τόπος Λεπτ{νου Μεγάλου, cf. 1. 1 et 5 τ() 
lX λ λ ο τέταρτον μέρος). 

Ad vel'sa pagina 

+ Σύναρσ(ις) συν {t(t)gj κτημά(των) Πεζούλιος και Ψαατις (και) 

Μελαν{t{ο[ υ ] 

και Θμουει επακε και ~μώειτoς και ~γήρφνoς l!ETfX και 

τών εξωτικ( ών) τόπ( ων) 
χρυσ{( ου) s' [.] .. μ} // 

1 6υναρ6, Ρ, cf. Ρ. Lips. 97 ΧΙΙΙ 9 al. ο&-ω Ρ κτη/Lsα Ρ S Ρ 
τοπ/ Ρ 

3 lξωτικΙ Ρ 

Haec κτψιατα ίη Arsinoita fuisse videntur. 'Λγ1ιρων et Ψαατις quidem. 
plane ignota sunt nomina, cetera agnosci posse puto praeter Mclιxv{tlov 
κτήμα. Μελάν{tιος est nomen Graecum, quod ίη papyris ΠΙ et Ι a. Ohr. n. 
saeculi invenitur, cf. Ρ. Hib. 118, 70; Ostr. Par. 2, 5; et κλήρος quidam Με
lιxv{tlov memoratur ΟΧΥ. ΙΧ 1188,23 (a. 13 ρ. Ohr.), cf. Ρ. Hib. 111,2 (ca. 
a. 250 a. Ohr.). Ceterum possis de melanthio cogitare, quod nunc vocant ηί-

1) Cf. quae collegit Gelzer, StHdie?~ ZW' byzαntinischen Venvaltung AegY1Jte,Yl S 
ρ. 86 et Ρ. Iancl. 51 . 
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gellam sativam (Schwarzkummel). Θμουει cui addita est Ooptica ΥΟΧ επακε, 
idem esse puto ac Τμουει, quod saepius legitur ίn papyris, cf. PER geo. 
(= Wessely, Stud. Pal. Χ) 15,6; 64b 35; 167b 1, quae omnes saec. vn/vm 
ίη Al'sinoitae l'egionibus scriptae sunt (alterum vicum Θrουει extra Arsinoitam 
situπi habes ίη Ρ. Par. 18,13). 'Λμώει et 'Λμόι PER geo. 297ν 5; 299, 4 
coniungi posse videntur, quibus fortasse addenda sunt Άμαει, 'l1μμου, Άμμουι. 

Πεζουλις nomen exstat etiam PER geo. 70 Π 9, ubi pro π~ι~[ legendum 
esse ΠεζQvμ Wessely per litteras de hoc loco certior factus mihi assensus est. 

κτij μα illis temporibus proprie significat possessionum partem, quae sin
gulis colonis data est quasi ί'διον, cf. Gelzer, Studien ρ. 85. Qui praeterea 
nominantur εξωτικοί τόποι, fuisse videntur possessiones extra latifundi01'um 
corpus sitae. . 

Α versa pagina 

1 [(προς) του δεΤνος (f.,περ) Μηχ(ανής)] ΙΙετνούρεως ο{(του)με(μετρη

μένου) (&ρτάβαι) μ~ και (f.,περ) Λ!εγάλ( ου) Λεπτίν( ου) κατα 

τo .~ μέρ(o~) (&ρτάβαι) {t~~ χο(ίνικες) ~ [γ]ί(νεται) μ[ε](μετρη
μένου) (&ρτάβαι) ν γ ~ ~ [χο({νικες) ς] 

2 . [αϊ καγκ(έλλου) (&ρτάβαι) ξδ~~ δια]πίομα(τος) έξ (έκατοοΤών) ια (άρ

τάβαι) ζ χο( ίνικες) ς άναλώμα( τος) προ( ομετρούμενα) (&ρτάβη) α 

συμμά(χων) (άρτάβη)'{ &με(λε{αg) χο(ίνικες) δ σιτομε(τρικου) 

(άρτάβη)"{ ~ γί(υεται) [( &ρτάβαι) ο δ ~ Χ β] 

3 [(προς) του ' δείνος χ] -4!ατ{tίαπρε(σβυτέρου) και'Οννοφρ{ρ(υ) (f.,περ) 
Μηχ(ανής) Κυλλ(11ς) οί(του) με(μετρημένου) (άρτάβαι) κ{t αϊ 

καγκ( έλλου) (άρτάβαι) λ δ ~ ~ χο(ίνικες) β διαπ{ομα( τος) έξ 
η μs cY χο(ίvικεg) μ 

(εκατοοΤών) 1- (άρτάβαι) r'f χο( (νικες) ~ 
4 [άναλώμα(τος) προ(ομετρούμενα)] (&ρτάβη) α ουμμά(ίων) (άρτάβη)'{ 

λο&-χη 
&με(λείας) χο({νικες) δ <γ{(νεται» (&ρτάβαι) m-. 
(άν)εμετρ(ή{tησαν) (&ρτάβαι) ιε~ λοι(παι) (άρτάβαι) κδ 

5 (προς) ~πoλλώ Χ Ποατροησίο[υ] (f.,περ) Μηχ(ανης) ~τρητoς σί(του) 
με(ιαετρημένου) (άρτάβαι) ο ζ και ' (f.,περ) Μεγάλ( ου) Λεπτί
ν(ου) κατα το αλλ(ο) ~ μέρ(ος) σ{(του) με(μετρημένου) (&ρ-

τάβαι) {t~~ χο({νικες) ς . 

. 6 γί(νεται) με(!ιετρημένου) (άρτάβαι) πς~~ χο({νικες) ς αϊ καγκ(έλλου) 

(άρτάβαι) ρδ~ χο({νικες) ββ <διαπίσμα(τος) εξ (έκατοστών) 

ϊα (άρτάβα~) ια~ '!f άναλώμα(τος) προ(σμετρούμενα) (άρτά{}η)α 
συμμά(χων) (άρτάβη)9" άμε( λε{ας) χο({νικες) η 

7 οιτομε( τρικου) (&ρτάβη) α"{ χο(ίνικες) η γί(νεται) (άρτάβαι) (Ji;{t 

χο(ίνικες) η 

8 [ ] •• [ ..•••. ]. Κ~lf • . ~ και φουλ( . .. ) π vacat 
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1 σι/ μsε Ρ, cf. Ρ. Teb. 159 (descr.) J+- Ρ, cf. Ρ. ΟΧΥ. Ι 127, ,1 Χ ρ 
μεγαλ/ λεπτιν$ Ρ μερ! Ρ , Χ Ρ [γ ]ιι Ρ 2 δια ]πισμsα Ρ ι1 ιf Ρ αναλωμsα 
προι Ρ σvμμsα Ρ cψsε Ρ σιτομsε Ρ ~ πρε j Ρ μη'Χ κvλλS ρ , καγΚ7+:-, Ρ 

4 J. εμετρ! Ρ λοι;. Ρ 5 ΓΡ" Ρ, cf. Wilcken, Arch. ιν ρ. 426 χ = δια.? 
7 σι/τομsε Ρ 8 φου'λΙ Ρ 

Ν otandum est ίη omnibus colonorum solutionibus artabas quae nomen 
ηοη habent aequatas esse ad καγκέλλου artabal:um rationem. Permagna erat ίη 
Aegypto mensul'arum varietas omnibus temporibus, praesertilll Byzantinis (cf. 
'Vilcken, Ostra7La Ι n. 738seq., Grundzuge 1). LXVIIIseq.; Hultsch, Arch. ΙΙ 
n. 283seq.). Val·iabΣj.ntur metra βίnguΙίs ίη vicis, quin etiam ΚΤ'1]τορες suam 
quisque habebant mensuram. Qua re fit, ut legamus saepius ίη papYl'is ,con
stitutum, quo artabarum genere so1vendum sit (cf. WaszYllski, Bodenpαcht 
ρ. 109 seq.) vel aequatum alterum ad alterius rationem al·tabal'um genus. 

Ιη 'Iandana quia nomen ηοπ adscriptum est priori artabarum g'ei:ιeri, 

concludemus notam atque usitatissimam fuisse artabanΊ, qua coloni ίη me
tiendo frumento utebantur, cum apud thesaurum domini poscerentur καγκέλλου 
artabae. . 

Quantae autem fuerint artabae, si fieri potest, θΧ aequationibus eruendum 
est. Aequantur Ι 3 29 artabae sine ηοmίηθ cum 34,75 artabis καγκέλ.λ.Ου, 
quibus , additae sunt duae choenices, et Ι 6 86, 75 ' al'tabae priOl'is generis et 
sex choenices cum 104,25 alterius generis additis duabus choenicibus. Iam 
cum sciamus choenices sibi constare, numerum modo val'iari ίη artabis, si sta
tuerimus habuisse Ρrίόrem artabam χ choenices~ alteram Υ, scribere licebit nobis 

29Χ = 34,75Υ + 2 
, 86,75χ + 6 = 104,25Υ + 2. ' 

Quae si eruerimus, inveniemus χ = 40, Υ = 33,3237. ScnψuΙum movet, 
quod Υ ηοη praebet numerum plenum, praesertim cum alios numeros praebeant 
summarumaequationes. Penduntur ab Onnophrio ei,usque socio 34,75 καγκέλλ.ου 
artabae 2 choenices + 3,5 art. 10 choen. + 1 art. + 0,5 art. + 4choen. = 39,75 
at·t. 16 choen., pro quibus cum scriba ponat 40 art. 8 choen., artabam 32 choe
nicum aestimasse videtur. Contl'a, cum pendat Apollos 104,25 al·taba,s καγ
κέλ.λ.ου 2 choenices + 11,5 art. + 1 at·t. + 0,5 art. + 8 choen. + 1,5 art. 
8 choen. = 118,75 art. 18 choen., quod ille scripsit 119 art. 8choen., καγκέλλ.ου 
artabam 40 choenices habuisse dixeris. Quae curn ita sint, cel'tus artabarum 
numerus θΧ hisce aeq nationibus erui ηοη pot~st. Sed multa eX1)ertus -verisi
ωίΙΙίlιιπω esse ίηνθηί artabam sine ηοωίηθ habuisse 36, καγκέλ.λ.ου aΓtabam 
30 choenices, quae aptissima esse l'ationes docent. ' 

Solvuntnr θηίm 1. 3 
29 art. 36 choenicum [= 1044 choen.] = 34,75 καγκέλλου art. + 2 choen. = 1044,5 choen. 
διαπίσμα(τος) 100/0 [= 104,4 " ] = 3,5 " " + 10" 115,0" 
6:ναλώμα(τος) [= 30,0 " ] = 1,0 "" 30,0 " 
συμμά(χων) [= 15,0 " J = - 0,5 "" 15,0 " 
&με(λείας) [= 4,0" J = 4 " 4,0 " 

[= 1197,4 ch. J = 39,75 καγκέλλου al"t. 16 choen. = 1208,5 choen. 
vel cum scriba [pro 7,5] 8 choenices esse quartam partem artabae statuerit 

= 40 καγκέλλου art. + 8 choen. 
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Erravisse videmus scribam ίη computandis centesimis 10,6 choenices ad
dentem 1); recte autem vel potius fere recte ponit octo centesimas = 84,5 [8:i,52]. 

1!~rravit idem ίη subtrahendis 15,5 artabis: ηοη iam restant 24 artabae, 
ut notatum legimus Ι 4, sed tantummodo 23,75 fere, nam 8 choenices quartam 
fere, ηοη dimidiam artabae partem explent. 

Solvuntur '1. 5 
-86,75 al't.36choen.+6choen. [= 3129 choen.J= 104,25καγκέλ.λ.οvart.+2chοen.-:3129,5chοen. 
διαπίυμα(τος) 11 % ' [= 344,19" ]= 11,5 ' "" .-; 345,0 " 
~ναλώμα(τoς) [= 30,0 " ] = 1,0 " ' ,, ' ' 3ό~0 " 
t1vμμά(χων) [ = 15,0" ] = 0,5 "" J 1 ~,O " 
.uμε(λεlας) [= , 8,0 " J = 8 " 8,0,. 
t1ιτομε(τ~ικοv) [= 53,0,,] = 1,5 " "8,, '53,0 " 

[=3579,19 ch. ]=118,75καγκέλλοvart.18chοen.=3580,5chοen. 

" Paululum erravit scriba =119 " "8,, 
scribens, nam 8 choenices quartam artabae partem explere solent, cf. supra. 

Quoniam alterius et tertiae aequationis rationem perspeximus, etiam quae 
exciderunt ίη prima supplere possumus. Solvuntur Ι 1 

.53,75 art. 36 choen.+ 6 choen. [= 1941 choen.] =64, 75καγκέλλουart. ' ":"'-1942,5 choen. 
διαπ[σμα( τος) 110/0 [= 213,51 " ] = 7,0 " ,,+6 choen.-'-: 216,0 " 
~ναλώμα(τoς) [= 30,0 " J= 1,0 "" '30,0 " 
6υμμά(χων) [= 15,0 "J= 0,5 , "" 15~0 " 
Ιψε(λεlας) [= 4,0,,] = 4" 4,0" 
6ιτομε(τρικου) [= 22,5 ,,]= 0,75 "" 22,5 " 

[=2226,01ch.J=74 καγκέλλοvart.10chοen.=2230 choen. 
vel =74,25" " 2 " 

Atque haec de rationibus, iam ad singula accedamus. 

1 Πετνοιύρεως: cf. Πετενουρις Ρ. Petr. 20 passim; 117 passim. τόπο,ς 
Μεγάλου Λεπτίνου, cum pro quarta parte solvantul' 9,5 artabae 6 choenices, 
universum praebet εκφόριον 38 artabas 24 choenices; erat igitur minoris 
pretii quam μηχανη Πετνοιύρεως. Λεπτίνης: ίη papyris legi κληρος Λεπτίνου 
Καπέλλου, Ρ. Strassb. 78,7, qui erat pars ουσΕας Προψητιανης ίη Hermupolita 
sitae. Notatu dignissimum est, quod excepta Ι 2 scl'ibitur ~ (= t) si ad
ditus est ωίηοl' numerus, 'f si ηοη additus est. 

2 Sequuntur pensiones eχtraOl'dίnaΓίae, quae magnam praebent difficul
tatem explicanti. Iam ίη pt'ima haerelllUS, quae dicitur δ ίαπισ μα. Quod 
nomen , lexicis alienum cπm primnm innotuisset, fal~o intellectum est (cf. 
Wilcken, ΑrcΙι., Ι ρ . 310 vel quae protulerunt Grenfell et Hunt ad. Ρ. ΟΧΥ. 
Ι 133,14 et Wilamowitz, G. G. Α. 1898 ρ. 689) neque adhuc plane perspexi
mus notionem; scirnus modo esse solutionem extraordinariam factam ab θΟ 
qui conduxerat agros (cf. etiam Rostowzew, Kolonαt ρ. 179), saepiusque nota
tam, si penElebatur σίτος ~υπαρός (cf. quae annotavel'unt editores ad Ρ. Teb. 
311,29). Exactum igitul' videtur esse το διάπισμα, quia frumentrim ηοη erat 
cribris succretum, quae ratio ad Iandanae quoque contextum quadrat. Prae-

1) [Nempe hic quoque ηοη 10, sed 11 centeBimas (= 114,84) computavit. Κ.] 
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terea autem alio sensu usurpatamfuisse vocem ostendunt Ρ. Teb. 311,26; 
373,15/6; ΟΧΥ. ΥΙΙΙ 1103,6; Lond. 856,16, νοΙ ΠΙ ρ.92 . &νάλωμα 
cluid sit ηΟΏ habeo; aliud est apud Preisigke, Girowesen ρ.237. Oonstant l'a
tiones, ubique penduntur singulae artabae. Oonstant etiam extraordinal'ia~ 
quae penduntur συμμά(χων) vel συμ(kα(χικοv), quod tributum, quantum 
quidem video, nusqua,m alibi legitul'. Videtur esse solntnm a colonis pro do
ωίηί ministris, nam σV(kμαχος illis temporibus idem sonare videtnr ac minister, 
cf. Ρ. ΟΧΥ. Ι 154R (a. 618); vide etiam Bell ad Ρ. Lond. ιν 1416,64. 
Differebant au\em pro solntis frumenti rationibns qnae seqnu;ntur, &(kf( . .. ), 
cnius explicationem &με(λεlας) propono inspectis Ρ. Teb. 61 (a), 176; 66,57; 
67, 71; 68, 84, et, σ ι τ ο μ ε ( τ Ρ ι κ ό ν), qnod Romanorum temporibns pensio erat 
pro metiendo frumento, cf. Preisigke, Giro'lυesen ρ. 113 Ώ. 3. Sitometrae tum 
erant ministri vel adintol'es sitologor11ffi, Byzantinorum temporibnsnon iam, 
sed erat certus sitometrarunl, qui tributi exactionem cnrabant, ordo (cf. Gelzer, 
sωcΙieιn ρ. 91) atqne hornm praemium erat το σΙΤΟ(kετρικόν. - Omissa est 
lJensio Ι 4. 

3 M'Y/xαν~ Κυλλή: μ'Υ/χανή saepius fundum significat, cf. PSI 71,14 
et CIGr. ΧΙΙ 3, 349,3 (Knackstedt, De prαedior~tm et mαnsion~tm appellatio
nibus G1'αecis :Marp. 1912, ρ.51). Nomen fortasse derivatum est a machina, 
qna fundus irrigabatur, praesertim cum singulare machinarum genus fnerint 
ιχι κυλλΙΧl, cf. Ρ. Lond. 776,8 seq.; νοΙ ΠΙ ρ. 278; ΟΧΥ. Ι 197 (descr.). 

4 (&ν)εμετρή.&'Υ/σιχν legi, potest etiam supplel'i (&π;)εμετρή.&ησαν~ sed 
nequehoc neque illnd verbnm eadem notione reppel'i in papYl·is. 

64 
ΒΑ.ΤΙΟ EXPENSORUM 

( Ρ. li5) saec. ρ. Ohr. νπ 10,2>< 9,5 cent. 

Hanc proponam papyrum, quamquaIn vel potius quia ηοη expedivi. 
Novies legitur excepto υηο loco (Ι 2) idem. Videtur autem fujsse ratio 
expensorum, cuius in sinistra parte nnnc deperdita dies indicatos fuisse 
credidel'im. Ιη aversa pagina 11 versuum reliquiae exiles. 

]περ( ) κ( ) βαλ( ) κ(εράτιον) α [βοη{}(φ) κ(εράτιον)] 
] . περ( ) κ( ) βαλ( ) κ( εράτιον) α βοηit( φ) κ( εράτιον) q,. [ 
] . περ( ) κ( ) βαλ( ) κ( Εράτιον ') α βοηit( φ) κ( εράτιον) [ 
] . περ( ) κ( ) βαλ( ) κ( εράτιον) α βοηit(ψ) κ( εράτιον) [ 

5 J. περ( ) κ( ) βαλ( ) κ( εράτιον) α {joTιit(ιf5) κ( εράτιον) [ 
] . περ( ) κ( ) βαλ( ) κ( εράτιον) ~ {jOTιit(~) κ( εράτιον) [ 
]περ( ) κ( ) βαλ( ) κ(εράτιον) α βΟ''i'ft(Φ) κ(εράτιον) [ 

] . περ( ) κ() βαλ( ) κ( εράτιον) α βοηit( Φ) κ( εράτιον) [ 
]. [περ( ) κ( ) βαλ( )] κ( εράτιον) ~ βοη.fJ:(φ) κ( εράτιον) [ 

1 sqq. περ/ κ/ βα},/ κι α porJff/ κι Ρ 2 q = ημισυ? 

65 Index hominum 153 

Quae supplenda" sint, ηοη intellego. Possis fortasse ΙegeΓe π;ερ(ιχvηι) 
κ(αl.) βαλ(άνεί). βοη.&οΙ eΓaηt adiutores vel ministl'i, cf. Meyer Ρ. Giss. Ι 
ρ . 104 ΙΙ . 

65 
INDEX HOMINUM 

(Ρ. 30) saec. ρ. Oh1', νIl 12,4>< 15,8 cent. 

Index est SCl'iptus ab homine inerudito, nam et Ol,thographia et 
sCl'iptura magnis litteris uncialibus exal'ata pessima est. 

χμγ 

+ XVITιvix :Α.ραβίντα 

Παπvούitι Ταvουβίτεg 

Φιβ Παυλακί<ο)υ 

Φιλώitεω~ 

'Ιωάννου Κουσταντίνου 

ΦιλύμωνΚωχλαίτου 

Λ( oύκιo~) Β,φιτωξώΥ-εωg 

~A1JC>: KCQtg 

10 Κώλωftωg 'Ιωάννου 

MatolJQiXvrog 
Φιλώξεvωg απω τριβούνων 

Φιβάμων Αοόασίτα 

1υενι . .... '-!Q{ptg 

15 Μ.φΥ[ 

21. ΛΙηνάι;; 3 Ι Παπνοv{tιι;; Τανουβίτου 51. ΦιJ..ό~cοι;; 61. Ίωά""",ηι;; 
Κωνσταντίνου 7 1. ΦιJ.ήμων 8 J./ Ρ ι Πcριτοξό{tι;οι;;? 9 Ι Κvροι;;, cf. Ρ. FIOl·. 

71,653; 87,8 10 Ι ΚόJ..(J.)ου{tοι;; 111. Μαιωράνοι;; 121. ΦιJ.όξεvοι;; Ι &πο 

131. Φoι~άμμων 141. ΕΙρήνηι;;? 

1X(kr: cf. Gardthansen, G1'iec7~isc7~e ΡαlαeοgrαΡ7~'ίe2 ΙΙ ρ, 309. 

2 Arabintae nomen cohaerere videtnr cum nomine 'Αριοβlντης, quod 
est l'aΓissimum; semel exstat Ρ. Strassb. Ι 1,1. Of. Thumb, Κοινή ρ, 44. 

3 Τανουβlτης nomen coniungendum puto cum ηοωίηθ Θάνουβις Ρ. 
Zois Ι 1 Ο ΙΙ 20 et cum feminina forma Τανουβlαινα. Pl'aebet nomen articulum 
Aegyptium et ηοιηθΏ dei Anubis. 

8 "Λπ;α: cf, Meyer ad Ρ. Giss, Ι 57,1. 

10 Μαιωρανος idem est ac Mαιωριανό~ vel Mαίoυρίνo~, Μαιοριl!ος; Βίο 
enim variatur nomen impel'atol'is lVIaioriani, (ιυί Γegnιιm obtinuit 457-461. 

., 
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Μαιωριανός legitur ίη titulo CIGr ιν 9734, Μαιορί1l0ς ibid. 9863, Μαιορίνος 
traditum est Ίη ΙοannίsΑntίόchenί fragmentis 201, 202, 203 Miiller. 

12 απο τριβούνωll: cf. P.land. 43,3. 

13 Αιυασίτιης ί. e. 'oασίτrις, cf. AvιxaLg pro 'Όασις Ρ. Grenf. ΙΙ 50(b) 3; 
de Oasitis vide Pape, Griec11. Eigennαrnen s. v. 'Όασις. Of. Thumb Ι c. 

(Ρ. 31) 

66 

ΑΡΟΌΗΑ ΚΑΤΑΒΟΛΗΣ 

saec. ρ . Chl·. νπ vel νπι 

Καταβολfjs ΘεοδώQου 

κηπουQΟV κ'fjποv 

βαΌιλικfjg ύπερ 

ιδ ίνδ( ικτίωνοg) [ο JV'Fφ~ 
παχων κ νο(μ{Όματα) β παQ( α) ' κ( εράτιον) ~ 
παυνι δ νό(μΙΌμα) α παρ(α) <κ(εQάτιον) ~ 
κ( αί) ύπερ ρόδων x§q( άτια) n 
. [ . . J. [. Jv[ 

7 χ 10,5 cent. 

1 .ft'εοδ'ωροV Ρ 

inferior ποπ exstat 
3 1. Ρα6Ιλ.ικοv 

δ 
4 ιν// Ρ 5 6 ~ Ρ 7 xS Ρ 8 margo 

1 καταβoλ~: Illis tempol'ibus annuum tri~utum tl'ibus pensi~nibus solve
batur. Quaternis mensibus exactis nova fiebat καταβoλ~, quae 1psa quoque 
compluribus rationibus solvi poterat (cf. Bell, P~ Lond. ιν ρ. ~6 seq., Maspero 
ίη praefatione Ρ. Cair. Cat. 67138). Νοη notatum est hac lr: papyro, quae 
fuerit καταβoλ~, sed concludi posse puto, cum Pachon et Pa!nl: nonus. et de-
cimus ~ηrιί mensis, nOillinati sint, de tertiae καταβολής Solutlonlbus agl. . 

4 ουτω ς: cf. Ρ. Lips. Ι 62 Ι 8; voluntate erasum yjdetur. 

5 παρα: cf. Ρ. Iand. 37,12. 

7 -όπέρ ρόδων: fortasse χειρωνάξιον quod dicitur era.t hoc vectiga1. 

(Ρ. 63) 

67 

RATIUNCULA 
saec. ρ. Chr. ΥΠ vel νπι 7,7 χ 6,2 cent. 

Est l·ati.o data a mel·catore quodam ad hominem , qui res et ad 

luxuriam et ad yictum pertinentes ab eo acceperat. 

67 Ratiuncula 15δ 

+ Όυν -tt( εφ)ύπομνηΌτικό(ν) 

έλαίου καλου νό(μΙΌμα) α 

-ttυμ ιάμ( α )τ( og), 6ΚΟQΠ{Τ( ου) μαύQου, 
πυκτ(ικfjs), Όκq,μω(νίαg) α 

Ιχίνου παΌτου νο(μίΌματοg) r 
1 ύπομν1)6ΤΙΚΟΙ Ρ 5 ϊχινου Ρ, 1. έχίνου 

1 -όπoμ,νrιστικόll semel modo legi: Ρ. Gen. 79,1 -ό. rΡωμ,αvού .. . προς 
τΟν . . . Γrιτάδιoν απερχόμ,ενον. 

3 Scorpites niger quid fuerit, pro certo diiudicari nequit. ΡΙίη. Ν. h. 
37, 187 de lapidibus tractans scorpitim ,nominat ita dictam proptel" colOl'em: 
yel fΌrmam, postquam 37,139 narravit achatae inesse νίω salubrem contra 
scorpionum ictus.Fortasse haec coniungenda sunt. Cogitari potest fuisse or
namentum θΧ ηίgι-o achata factum, quod amuleti loco secum portabat qui 
emerat, ut tutus esset a scorpionibus. 

.4 πυκτικ~ sci1. έ'μπλαστρος: cf. Gal. ΧΠΙ 510,17 Κ. εν δε τ~ τού .Μενοί
του μ,rιλίνyι τΏ πρώτrι τ~ πυκτ ικyκαλoυμένrι, διότι μ,άλιστα ο[ πύκται χρωνται, 
τφ φαρμάκcp, κτλ. σκαμ,ωνία: cf. piosc. ιν 170 (Πρ. 318 Wellmann). 

5 εχίνος παστός ad victum pertinebat, ταρίχια persaepe nominantul' ίη 
papyris, cf. Wilcken, Ost}'·aka Ι ρ. 139 n. 3. Echinos Romanis gratos fuisse 
cibos traditum est (cf. Hor. sat. Π 4,33) atque etiam ίη salsamento conditos . 
fuisse notat Palladius De re rust. ΧΠΙ 6. 
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68 
RESORIPTU~I 

saec. ρ. Chr. ΙΙ 33 χ 28,6 cent. 

Hanc chartam misel'e dilaceratam esse θΟ magis dolendum est, q uia 
magni momenti sunt ea quae legimus exstantia. 

Duabns colnmnis, quarum alterius initium sel'vatum est, praebet 
rescriptun1 imperatoris, quo respondetur, quibus condicionibus homini 
-cuidam liceat ίη corΡOl'e chiristarum manere. Oonceditur petenti, ut ille 
pro quo rogat maneat, Βί θί locum fertilem invenire possit, ex quo quat
tuOl' sestertia annua consequatur (col. ΙΙ 26seq.). Qua re quod adhuc 
ignotum erat accipimus, corpore coniunctos fuisse et censum habuisse 
-chiristas. Qni erant magistratus minOl'es, quibus, cum fuerint peritissimi 
munel·is officiorUln, debetur, quod nullis fel'e cum administrationis ίη

-commodis fiebat crebra illa magistratuum liturgicorum successio.1) Al
lecti igitur el'ant ίη CC)l'POl'ibus, quae praebuisse privilegia et ίωωυηί
tatem perspicuum est.2) · Neque mirum ab eis pro hisce privilegiis posci 
-cautiones, ut legimus col. Ι 27 seq,; habere opOl'tebat chiristam censum . 
-ποη minorem triginta milia sestel·tium vel quod ideril videtur esse quat-
tuor annua sestel·tia (= 13% centesimas census). Haec nova sunt nec 
levia ηοη solum ad chiristarumcondicionem illustrandam, sed etiam 
-ceterorum huius generis magistratuum, nam horum q uoque rationem ηοη 
aliam fuisse veri simillimum videtur et compl'obatur testimonio papyri 
Gissensis 11. 

Huius vero papyri chiristae accidisse videtur, ut ηοη iam censum 
haberet, qualn ob rem cOl'pore cedere debebat, quod ut evitaretur, certa 
quadam ratione expel'ti esse videntur. Altera Θηίω res, quae minus 
.aperta est quam ut plane perspiciamus, diiudicatul' col. Ι 19seq. Videtur 
chirista noster alii rem suam tradere voluisse, commemorantur enim qui, 

1) νίχ putaverim chiristas fuisse liturgos, quamquam huic sententiae favere 
videntur quae legimus de censu et annuis reditibus. 

2) Cf. D 50, 6, 6, ubi memol'antur etiam nαviculαrii, de quibus vide Ρ, Giss . 11,11. 
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ne singulas administrationis partes custodire debeant, formam rei mutare 
malint alii tradentes, a quo pecuniam annuam accipiant. Quod tamen 
refutatur allatis praefectorum constitutionibus, quae erant firmatae . re
scripto divi Hadriani, qua l'e id quoque demonstratur saepius hac ratione 

. usos esse Aegyptios, quam ίη magistratibus quidem qui censum habete 
debebant ηοη passi sunt iurisconsulti RomanU) 

[ 
[ 
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001. Ι 
36 fel'e littel'ae 

36 " 
33 " 

" 
" 

J 
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Jρ7:ι[ί} 

[ιrist . . 30 " 
5 [ 33 " 

[ .. .. .. ~ . . J.[ 19 " 
[ ... .] . [. . .]uteιrg[u. . 15 " 

J$~rιt[. .] 
Jtα[ . .j 

" J .n.ut .n[.] 
" jιιιp a]i[oJ$ 

" ." 

[cJ7:ιίιrίstq,e cpιrpUιS iunct[ um . .. Jvum $q,lutis 
[h J q,9· . n . [. J $ jnt~$ [α JΗψφ αf}[ .. .. .. J $ f}rit . [. .] α [. .] . 

10 [iiJ$ cor[puJs det~r pιretium [. . . .. dαJιri putqιM$ 
, . . u.$ et αddis cen[sum 10-12litterae Jut q~od 
$q,t[isJ f}ri[tJ, αnnuum[ 15 fere " J. ~1n[ .. J . 
· α . . . em $empeιr . [ 16"" Jhoc 

ius 
[.J. [. .. . . . j Ραη7ι ωη7ι 17"" J$ 

159[oJιrpus g[uodJ est in .l .[ ,J .[.] .{. . ... . . J est [. . . J. 
q,liq~otj[ens iJr.ιc[eJrtα . . pret[. . . . . Jq~. [. . ... J 
· . . [. .J. ['pJ~tαver~[ntJet consti[. .. J . f!ι . $ .. et . $ . 

· .. [. ... .J .. [ ... J .. . [. J$ .. ei quqιη7ι [. ... .J .. $ [. .. J . 
[. , . . . . formJq,m ιrei η7ι~tαri 'Pe~r.ι[iαJm α[n1~uαJm 

jO $.is~[,J.j quαm singulαs pαrtes αdmίnί$[trαtiόJr.ιj$ 

9Ustpi!4re prα[eJf[eJrr;[bαntJ quidαm [ .. J . . .. . . 
[tJflιr.ι[tJαm pec~niαm αnnuαη7ι iis p[eJrmittr;[reJ 
[ut} in se res trαnsferretur. H[uJi~s η7ιΡq,j con[ce]$-

tαe 

[SiJ9r.ιes semper rf}f~tαrtf} SU'lJt. Djpus quoq~f} 
95 [HαdJr[iαnu]$ rem αdmίttendαη7ι non putαvit 90n

firmαti$ prαefe9tor~m cons[t]jtutionibus, 
guibus etiαm hoc αdiectum erαt [op}orter[e} r;Ί}[ί-} 
ristαm censum hαbere non mi'lJ[o}r[eIJn} quαη7ι tr[i]g[in-] 
[t}q, η7ιίΙίqι [Η}Β et tαntum αb[ . ... } .[ . . }αΙί q~jdeη7ι 

30 [ •• •• • • • • ] q.uj et[i}αm αd {ili[o]s e[osq}ue eq;te[ιros} 

1) Cf, quam nunc habemus institutionem, quae Romanis ηοη erat accepta, 
quam vocamus Leibrente. 
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vel perpe-J 
ί1ιte-j 

grq,tioni q1Jιq,[m fJerαx q,f} q~tO $crjbis lp[cJ1Jι[S sitJ 
$[.Jtαmf}[n iJn du[bii]s e;t tαmqu[αJm eα' resolu[tione] 

25 [tiOnf}] chίψίstαr1Jιf!1ι et tU[iJS t[. .J. $enten[tiis.J 
Potes ergo invenire ei lQQum ex q~ι[ο J quα[ttuor J 
sestertiα annuα consequαt[UJr, ut 'q1Jι[oJq, P,f}[titumJ 
est, in hoc corpQre '1nαt]ιeαt q,einCf}[pJ$. [Υα]Ιβ. 

Dαt(um) Ία· Ff}7?r . .... rf} 
30 α.[ ... Jt.[ .... ... ] .. 

CoΙ Ι 14 jUβ postea suprascriptum 21 prα[e]f[e]rl}[bαnt Oertel 24 re-
f1.ιtαtαe εχ refιιtαrte corr. vid. 27 [op]orter[e] Wilcken 28 1ni1J[o]r[em] 
Wilcken 29 rμiliq, Wilcken exte[ros] Oertel Col. Π 27 fl}[titun~] Oertel 

001. Ι 8 Ohiris tas saepius ίη papyris invenimus commemoraios. Tem
poribus Lagidarnm adiutores erant exactorum, quibus et pecuniae (cf. Ρ. Teb. 
121,84; 188)et frumenta (cf. Ρ. Hib. 74,1; Teb. 115,22; 119,5) Ρθη
debantur; sed etiam trapezitae minister huius nominis memoratul' Ρ. Lond. 
27,2; 31,7, vol. Ι ρ. 14,16, de quo conferas velim Wilcken, Ostrαka Ι ρ. 637. 
Romanorum autem tempol'ibus eodem modo ίη exigendis tributis aderant exac
toribus pecuniariorum et nomarchis, cf. Ρ. Teb. 348,1; 349,2; 473; Lond. 
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181 (a), 1Ο, vo1. ΙΙ ρ.147; 1157,25, vo1. ΠΙ ρ.63; Giss. 75,4; 94,3; BGU 
14,6; 345,5; 429,11; 991,2; ΟΧΥ. ιν 734,3; νι 995; Gen. 17,7; 77,2; 
Grenf. Ι 51,15; Fay. 63, 7. Praeterea autem aliorum quoque magistratuum 
ministris hic titulus erat, cf. Ρ. ΟΧΥ. Ι 174; Π 345; 346: έπιτηρητ~~ 'καί χ. 
κατιχλοχισμών Όξο~vγχεtτοv, de quo vide Preisigke, Girowesen ρ. 511; Ρ. ΟΧΥ. Ι 
58,7 χ. ο{)σιών ταμιακών. Quin etiam Ρήvatοrum hominum ministros sic ap
pellatos esse ostenduntP. Strassb. Ι 6; 7; 8. Quo factum est, ut Suidas per 
α{)τουργόν, ιδπηρέτην vocem explicaret, atque hunc ad usum respicientes -
contra Cronert, Stud. ΡαΙ. ιν ρ. 84 - vocem Byzantinam oΙνoxειριστ~~ inter
prertabimur. Erat hic privatorum hominum minister, qui vinorum habebat 
cudam, cf. Ρ. ΟΧΥ. Ι 141,1; 150,1; νιπ 1131,2, ubi recte exstare genetivum 
inuicantem, cuius sit minister ίllθoίνoxειριστ~~, neque supplendum esse <παρ α) 
pptaverim. - Ceterum non ad omnes chiristas huius papyri verba quadrare 
aparet, de exactorum adiutoribus hic agi putaverim. 

26 Oonstitutio dicitur edictum praefecti, quia locum tenet imperatoris; 
horum θηίm edictorum propria haec ΥΟΧ est, cf. Gai Ι 5; D 1, 4, 1, 1. 

Co1. ΙΙ 10: Apposita est aeque ac 1. 12, 19, 23 διπλή; notavit qui ac
ceperat rescriptum locos qui erant maioris momenti. 

23. ferax locus: constat etiam a litUl'gis postulatam esse agrorum pos
sessionem, cf. Wilcken, Grundzuge ρ. 34~. 

27 Νοη ηίmίυm videtur quod poscitur; nam illis temporibus sestertius 
idem valebat quod dl'achma Aegyptia. 

Annecti liceat eiusdem fere aetatis frustulum perexiguum et epistulae 
Byzantinae inscriptionem. 

(Ρ. ί16) 

, (Ρ. 161) 

68a 
FRUSTULUM 

saec. ρ. Chr. Π 

. [. . ] q1fi~~] 
in port:U'Yf!ι[ 
superior[ 

68b 
INSORIPTIO EPISTULAE 

saec. ρ. Oh1·. V vel ΥΙ 

6,3 χ 4 cent. 

19,3 χ 10,4 cent, 

Quamquam argumento hucnon pertinet, tamen adiungendam praece
dentibus putavi papyrum, quia et ipsa Latinis est litteris exarata. Inscriptio 
est epistulae, quam cornicu]arius quidam ad sodalem dedit. 

-F- Fl( αvius) Symeonius COTniculαriu< s) sodαli f 
FίS Ρ 

Oornicularii, de quibus conferatur Fiebiger PWRE s. v., memorantur 
Ρ. ΟΧΥ. νπ 1022, 27 (a. 103 ρ. 0.); BGU 610, 5 (a. 140); 435,8/9 (saec. Π/ΗΙ); 
106v 1 (a. 199), prima ergo Byzantini cornicularii mentio exstat ίη Iandana. 
[Accedit nunc Ρ. ΟΧΥ. Χ 1253,12 saec.lY. Κ.], . 

13* 



Qui haec conscripsit iuvenis ~ptimae spei G-eorgius Spiess, paucis diebus 
postquam opusculum suum typis describendum ad bibliopolam misit, infeli
cissimo casu abreptus summo cum dόΙοre matris maglstrorum amicorίim di
scipulorum :rnortem obiit. Libellus ut ederetur insigni pietate curaverunt so
cieta.tis Fridericianae Marpurgensis sodales. 
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